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 بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين، وصلى الله على سيدنا محمد وآله الطاهرين، وسلم تسليما.

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj 
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww and hissaww 
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.  

كَاةِ وَ مَا يَجِبُ فِي الْمَالِ مِنَ الْحُقوُقِ   باب فَرْضِ الزَّ

Chapter 1 – The Obligation of Zakāt, and what is Obligated in the 
wealth, from the rights 

دِ بْنِ مُسْلمٍِ أنََّ  ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ زُرَارَةَ وَ مُحَمَّ ِ ) عليه عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ هُمَا قَالََ لِِبَِي عَبْدِ اللََّّ
دَقاتُ للِْفقَُراءِ  مَا الصَّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ إنَِّ قابِ وَ السلام ( أَ رَأيَْتَ قَوْلَ اللََّّ وَ الْمَساكِينِ وَ الْعامِليِنَ عَليَْها وَ الْمُؤَلَّفَةِ قُلوُبُهُمْ وَ فِي الرِّ

ِ أَ كُلُّ هَؤُلََءِ يُعْطَى وَ إنِْ كَانَ لََ يَ  بِيلِ فَرِيضَةً مِنَ اللََّّ ِ وَ ابْنِ السَّ مَِامَ يُعْطِيالْغارِمِينَ وَ فِي سَبِيلِ اللََّّ ْْ ُُ فَقَالَ إنَِّ ا هَؤُلََءِ  عْرِ
اعَةِ  ونَ لَهُ بِالطَّ هُمْ يُقِرُّ  جَمِيعاً لِِنََّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Zurara and Muhammad Bin 
Muslim,  

who both said to Abu Abdullahasws, ‘What is yourasws view of the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic [9:60] But rather, the charities are only for the poor and the 
needy, and the officials (appointed) over them, and those whose hearts are 
made to incline (to Truth) and the (ransoming of) captives and those in debts 
and in the Way of Allah and the wayfarer; an Ordinance from Allah, would all of 
them be given it and even to one who does not recognise (the Wilayah)?’ So heasws 
said: ‘The Imamasws would give to all of them, altogether, because they are 
acknowledging himasws with the obedience’. 

ُُ لَ  ُُ دُونَ مَنْ لََ يَعْرِ مَا يُعْطِي قَالَ قلُْتُ فَإنِْ كَانُوا لََ يَعْرِفوُنَ فَقَالَ يَا زُرَارَةُ لوَْ كَانَ يُعْطِي مَنْ يَعْرِ مْ يُوجَدْ لهََا مَوْضِعٌ وَ إنَِّ
ا الْيَوْمَ فَلَا  ينِ فَيَثْبُتَ عَليَْهِ فَأمََّ ُُ ليَِرْغَبَ فِي الدِّ ُُ فَمَنْ وَجَدْتَ مِنْ هَؤُلََءِ مَنْ لََ يَعْرِ ََ إلََِّ مَنْ يَعْرِ ُُعْطِهَا أنَْتَ وَ أصَْحَابُ  

 الْمُسْلمِِينَ عَارِفاً فَأعَْطِهِ دُونَ النَّاسِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing they are not recognising (the Wilayah)?’ So 
heasws said: ‘Were heasws to give to the ones who do recognise (the Wilayah) besides 
the ones who do not recognise, heasws would not find a place for it, and rather heasws 
would give to the one who does not recognise (the Wilayah), for him to incline in the 
Religion, so he would be steadfast upon it. But, as for today, so you should not give 
it, you and your companions, except to the ‘one’ who does recognise (the Wilayah). 
So the one whom you find from these Muslims having recognised (the Wilayah), so 
give to him, among the rest (of people)’.  

قَابِ عَامٌّ وَ الْبَاقِي خَاصٌّ   ثُمَّ قَالَ سَهْمُ الْمُؤَلَّفَةِ قُلوُبُهُمْ وَ سَهْمُ الرِّ

Then heasws said: ‘The share of those whose hearts incline (towards the Wilayah), 
and the share of the slaves, are of a general nature, and the remainder are specific’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ لََ يُوجَدُ  كُونُ فَرِيضَةٌ فَرَضَهَا اللََّّ َُ  لهََا أهَْلٌ قَالَ قُلْتُ فَإنِْ لمَْ يُوجَدُوا قَالَ لََ 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing one cannot find them?’ Heasws said: ‘It 
cannot happen that an Obligation which Allahazwj Mighty and Majestic has Obligated, 
a deserving one cannot be found for it’. 

سَعْهُمُ  َُ ََ لََ  قَالَ قلُْتُ فَإنِْ لمَْ  َ فَرَضَ لِلْفقَُرَاءِ فِي مَالِ الِْغَْنِيَاءِ مَا يَسَعُهُمْ وَ لوَْ عَلمَِ أنََّ ذَلِ دَقَاتُ فَقَالَ إنَِّ اللََّّ  يَسَعُهُمْ لَزَادَهُمْ الصَّ
ُُوا مِنْ مَنْعِ مَنْ مَنَعَهُمْ حَقَّ  ِ وَ لكَِنْ أُ وْا مِنْ قِبَلِ فَرِيضَةِ اللََّّ َُ هُمْ لَمْ يُؤْ وْا حُقوُقَهُمْ إنَِّ ُ لهَُمْ وَ لوَْ أنََّ النَّاسَ أدََّ ا فَرَضَ اللََّّ هُمْ لََ مِمَّ

 لكََانُوا عَائِشِينَ بِخَيْرٍ .

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing the charities are insufficient for them?’ So 
heasws said: ‘Allahazwj Obligated for the poor, in the wealth of the rich, what would 
suffice them, and had Heazwj Known that it would not suffice the, Heazwj would have 
Increased it for them. It (poverty) did not come to them from the direction of the 
Obligation of Allahazwj, but they are deficient due to the one who prevents their rights 
(to be given to them), not from what Allahazwj has Obligated for them; and had the 
people paid their rights, they (the poor) would all be living a good life’.1  

دٍ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عِدَّ  بْنِ سِنَانٍ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
كَاةِ خُذْ مِنْ أمَْوالهِِمْ صَدَقَةً  ا أنُْزِلتَْ آيَةُ الزَّ يهِمْ بِها وَ أنُْزِلتَْ فِي شَهْرِ رَمَضَانَ فَأمََرَ رَسُولُ  عليه السلام ( لمََّ ُُزَكِّ رُهُمْ وَ  ُُطَهِّ

كَاةَ كَمَا فَرَضَ عَلَ  َ فَرَضَ عَليَْكُمُ الزَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مُنَادِيَهُ فَنَادَى فِي النَّاسِ أنََّ اللََّّ لَاةَ اللََّّ  يْكُمُ الصَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ibn 
Mahboub, form Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘When the Verse of Zakāt was Revealed [9:103] Take 
charity out from their wealth, you would cleanse them and purify them thereby, 
and it was Revealed during a Month of Ramazan, so Rasool-Allahsaww ordered 
hissaww caller, so he called out among the people, ‘Allahazwj has imposed the Zakāt 
upon you just as Heazwj has Imposed the Salāt upon you all!’  

بِِلِ وَ الْبَقَرِ وَ  ْْ دَقَةَ مِنَ ا ةِ وَ فَرَضَ الصَّ هَبِ وَ الْفِضَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَليَْهِمْ مِنَ الذَّ عِيرِ وَ فَفَرَضَ اللََّّ الْغَنَمِ وَ مِنَ الْحِنْطَةِ وَ الشَّ
ََ فِي شَهْرِ رَمَضَانَ وَ عَفَا لهَُ  بِيبِ فَنَادَى فِيهِمْ بِذَلِ مْرِ وَ الزَّ َُّ ََ ال ا سِوَى ذَلِ  مْ عَمَّ

Allahazwj Mighty and Majestic Obligated it upon them from the gold, and the silver, 
and Obligated the charity from the camels, and the cows, and sheep, and from the 
wheat, and the barley, and the dates, and the raisins. So he called out among them 
with that during a Month of Ramazan, and Excused for them from what is besides 
that’.  

َُّى حَالَ عَليَْهِمُ الْحَوْلُ مِنْ قَابِلٍ فَصَامُوا وَ أفَْطَرُوا فَأمََرَ مُنَادِيَهُ فَنَادَ  قَالَ ثُمَّ لمَْ يَفْرِضْ لشَِيْ  ى فِي الْمُسْلمِِينَ ءٍ مِنْ أمَْوَالهِِمْ حَ
الَ الطَّ  دَقَةِ وَ عُمَّ الَ الصَّ هَ عُمَّ ُُكُمْ قَالَ ثُمَّ وَجَّ ُُقْبَلْ صَلَا وا أمَْوَالكَُمْ  هَا الْمُسْلمُِونَ زَكُّ  سُوقِ .أيَُّ

Heasws said: ‘Then Heazwj did not Impose anything from their wealth until a year 
passed by on them the next year. So they observed ‘Soām’ (Fasted), and they broke 
their Fasts. So hissaww caller called out among the Muslims, ‘O you Muslims! Purify 
your wealth, your Salāts would be Accepted!’ Then hesaww sent the office bearers of 
the charities, and the office bearers of the tax (Zakāt) (i.e. to collect these)’.2  

                                            
1
 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 1 

2
 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 2 
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ادِ بْنِ عُثْمَانَ  دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ حَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ هُ سَمِعَ  عَنْ رِفَاعَةَ بْ عِدَّ نِ مُوسَى أنََّ
ةِ شَيْئاً أشََدَّ عَليَْهِمْ مِنَ الزَّ  ُ عَلىَ هَذِهِ الِْمَُّ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ مَا فَرَضَ اللََّّ ُُهُمْ .أبََا عَبْدِ اللََّّ َُ عَامَّ هْلِ َُ  كَاةِ وَ فِيهَا 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
hammad Bin Usman, from Rifa’at Bin Musa that,  

‘He heard Abu Abdullahasws saying: ‘Allahazwj has not Necessitated upon this 
community anything more difficult upon them than the Zakāt, and regarding it the 
common folk get destroyed’.3 

ِ بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ وَ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبَِ  َ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ اللََّّ ي عَبْدِ اللََّّ
وْنَ مِنْ مَنْعِ مَنْ مَنَعَهُمْ . جَلَّ وَ عَزَّ جَعَلَ لِلْفقَُرَاءِ فِي أمَْوَالِ الِْغَْنِيَاءِ  َُ مَا يُؤْ ََ لَزَادَهُمْ وَ إنَِّ  مَا يَكْفِيهِمْ وَ لوَْ لََ ذَلِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Ibn Muskan and someone else, 

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Mighty and 
Majestic Made for the poor, in the wealth of the rich, what would suffice them, and 
had it not been that, Heazwj would have Increased it for them, and rather they are 
poor due to the prevention of the ones who prevented it from them’.4 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ أبَِي بَصِيرٍ وَ  ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ مُحَمَّ  بُرَيْدٍ وَ فُضَيْلٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ
كَاةَ  ُ الزَّ ِ ) عليه السلام ( قَالََ فَرَضَ اللََّّ لَاةِ . وَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  مَعَ الصَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim, and 
Abu Baseer, and Bureyd and Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws both having said: 
‘Allahazwj Imposed the Zakāt along with the Salāt’.5  

ٍَ الْعَقَرْقوُفِيِّ قَالَ قَالَ أبَُو الْ  ارٍ عَنْ مُبَارَ َ عَزَّ وَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ حَسَنِ ) عليه السلام ( إنَِّ اللََّّ
كَاةَ قوُُاً لِلْفقَُرَاءِ وَ َُ   وْفِيراً لِِمَْوَالكُِمْ .جَلَّ وَضَعَ الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Mubarak Al Aqarquqy who said,  

‘Abu Al-Hassanasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Placed the Zakāt as a 
livelihood for the poor, and a multiplication for your wealth’.6 

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ عَبْدِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ )  عِدَّ ِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ اللََّّ
كَاةَ كَمَا َ عَزَّ وَ جَلَّ فَرَضَ الزَّ كَاةَ فَأعَْطَاهَا عَلَانِيَةً لمَْ يَكُنْ  عليه السلام ( قَالَ إنَِّ اللََّّ لَاةَ وَ لوَْ أنََّ رَجُلًا حَمَلَ الزَّ فَرَضَ الصَّ

َ عَزَّ وَ جَلَّ فَرَضَ فِي أمَْوَالِ الِْغَْنِيَاءِ لِلْفقَُرَاءِ مَا يَكَُْ  ََ أنََّ اللََّّ ََ عَيْبٌ وَ ذَلِ لِمَ أنََّ الَّذِي فوُنَ بِهِ الْفقَُرَاءُ وَ لوَْ عَ عَليَْهِ فِي ذَلِ
ُُوا مِنْ مَنْعِ مَنْ مَنَعَهُمْ حُقوُقَهُ  َُى الْفقَُرَاءُ فِيمَا أُ مَا يُؤْ  مْ لََ مِنَ الْفَرِيضَةِ .فَرَضَ لهَُمْ لََ يَكْفِيهِمْ لَزَادَهُمْ وَ إنَِّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Nazar 
Bin Suweyd, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Mighty and 
Majestic Imposed the Zakāt just as Heazwj Imposed the Salāt; and if a man were to 

                                            
3
 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 3 

4
 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 4 

5
 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 5 

6
 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 6 
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carry the Zakāt and give it publicly, there would not be a fault upon him, and that is 
because Allahazwj Mighty and Majestic Imposed in the wealth of the rich for the poor, 
what the poor would be sufficing with, and had Heazwj Known, that what Heazwj has 
Imposed for them would not suffice them. Heazwj would Have Increased it for them, 
and rather the poor are coming into what they are in (poverty), it is due to the 
prevention of the one who prevents their rights from them, and not from the (rate of 
Zakāt) Imposed’.7  

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ  مُحَمَّ دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  بْنِ مُحَمَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ فَرَضَ لِلْفقَُرَاءِ فِي أمَْوَالِ الِْغَْنِيَاءِ فَرِيضَةً لََ يُحْمَدُونَ إلََِّ بِأدََائِهَا وَ هِيَ  وا  الاللََّّ كَاةُ بِهَا حَقَنُوا دِمَاءَهُمْ وَ بِهَا سُمُّ زَّ

 مُسْلمِِينَ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at Bin Mihran,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Mighty and 
Majestic Imposed for the poor in the wealth of the rich, an imposition they would not 
be praiseworthy with except by paying it, and it is the Zakāt. By it, their blood is 
saved, and by it they are named as Muslims.  

َ عَزَّ وَ  كَاةِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَّذِينَ فِي أمَْوالهِِمْ حَقٌّ وَ لكَِنَّ اللََّّ  مَعْلوُمٌ فَالْحَقُّ جَلَّ فَرَضَ فِي أمَْوَالِ الِْغَْنِيَاءِ حُقوُقاً غَيْرَ الزَّ
كَاةِ وَ هُوَ شَيْ  جُلُ عَلَى نَفْسِهِ فِي مَالِهِ يَجِبُ  الْمَعْلوُمُ مِنْ غَيْرِ الزَّ ُِهِ وَ سَعَةِ مَالهِِ ءٌ يَفْرِضُهُ الرَّ عَليَْهِ أنَْ يَفْرِضَهُ عَلىَ قَدْرِ طَاقَ

ي الَّذِي فَرَضَ عَلَى نَفْسِهِ إنِْ شَاءَ فِي كُلِّ يَوْمٍ وَ إنِْ شَاءَ فِي كُلِّ جُمْعَةٍ وَ إنِْ شَاءَ فِي كُلِّ   شَهْرٍ  فَيُؤَدِّ

But, Allahazwj Mighty and Majestic Imposed in the wealth of the rich certain rights 
apart from the Zakāt, so the Mighty and Majestic Said [70:24] And those in whose 
wealth there is a known right. So the ‘known right’ is from other than the Zakāt, 
and it is something which the man imposes upon himself with regards to his wealth. 
It is Obligated upon him that he imposes upon himself in accordance to his strength 
and capacity of his wealth. Therefore, he would pay, that which he had imposed 
upon himself, if he so desires to, during every day, and if he so desires to, during 
every Friday, and if he so desires to, during every month.  

 ُ كَاةِ وَ قَدْ قَالَ اللََّّ َ قَرْضاً حَسَناً وَ هَذَا غَيْرُ الزَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ أيَْضاً أقَْرَضُوا اللََّّ ا رَزَقْناهُمْ وَ قَدْ قَالَ اللََّّ  عَزَّ وَ جَلَّ أيَْضاً يُنْفِقوُا مِمَّ
ُُ يَصْنَعُهُ وَ مِمَّ سِر ً  اعُ يُعِيرُهُ وَ الْمَعْرُو َُ ُ عَزَّ وَ جَلَّ ا وَ عَلانِيَةً وَ الْمَاعُونَ أيَْضاً وَ هُوَ الْقَرْضُ يُقْرِضُهُ وَ الْمَ ا فَرَضَ اللََّّ

كَاةِ قَوْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ الَّذِينَ يَصِلوُنَ ما أمََرَ  ُ بِهِ أنَْ يُوصَلَ  أيَْضاً فِي الْمَالِ مِنْ غَيْرِ الزَّ  اللََّّ

And Allahazwj Mighty and Majestic has Said as well [57:18] and the lenders to Allah 
of a goodly loan, and this is other than the Zakāt. And Allahazwj Mighty as Majestic 
has Said as well [14:31] and spend out of what We have Given them secretly 
and openly. And the acts of kindness as well, and it is the loan which he lends (to 
Allahazwj); and the chattels (property) than one lends, and the act of goodness one 
does. And from what Allahazwj Mighty and Majestic has Imposed as well in the 
wealth, from other than the Zakāt, is as per the Words of the Mighty and Majestic 
[13:21] And those who join what Allah has Bidden to be joined, if he does (help 
the relatives).  

ُ عَليَْهِ فَقَدْ قَضَى مَا عَليَْهِ  ى مَا فَرَضَ اللََّّ ُ عَليَْهِ  وَ مَنْ أدََّ ُ عَليَْهِ فِي مَالِهِ إذَِا هُوَ حَمِدَهُ عَلَى مَا أنَْعَمَ اللََّّ ى شُكْرَ مَا أنَْعَمَ اللََّّ وَ أدََّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَ  عَةِ عَلَى غَيْرِهِ وَ لمَِا وَفَّقَهُ لِِدََاءِ مَا فَرَضَ اللََّّ لهَُ بِهِ مِنَ السَّ ا فَضَّ  هُ عَليَْهِ .يْهِ وَ أعََانَ فِيهِ مِمَّ
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And the one who pays what Allahazwj has Imposed upon him, so he has fulfilled 
whatever was upon him, and he would have paid his gratefulness of what Allahazwj 
had Favoured upon him in his wealth, when he Praises Himazwj upon what Allahazwj 
had Favoured upon him from what Heazwj had Preferred him with from the (financial) 
capacity over the others, and due to Inclining him to pay what Allahazwj Mighty and 
Majestic has Imposed upon him, and Supported him upon it’.8 

ا عِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ  نْدَ أبَِي عَبْدِ أبَِيهِ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ أبَِي الْمَغْرَاءِ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ كُنَّ
كَاةَ فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََِّّ  ِ ) عليه السلام ( وَ مَعَنَا بَعْضُ أصَْحَابِ الِْمَْوَالِ فَذَكَرُوا الزَّ كَاةَ ليَْسَ يُحْمَدُ اللََّّ  ) عليه السلام ( إنَِّ الزَّ

مَا هُوَ شَيْ  ُُقْبَلْ لهَُ صَلَاةٌ وَ إنَِّ  بِهَا صَاحِبُهَا وَ إنَِّ هَا لمَْ  يَ بِهَا مُسْلمِاً وَ لوَْ لَمْ يُؤَدِّ مَا حَقَنَ بِهَا دَمَهُ وَ سُمِّ  عَليَْكُمْ فِي ءٌ ظَاهِرٌ إنَِّ
كَاةِ أمَْوَالكُِمْ غَيْرَ ال  زَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from Abu Al 
Magra’a, from Abu Baseer who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullahasws, and with us was an owner of the 
wealth (rich man), and they mentioned the Zakāt, so Abu Abdullahasws said: ‘The 
Zakāt is not something which its payer is praised by, and rather it is something which 
is apparent. But rather, his blood is saved by it and he is named as a Muslim by it, 
and if were he not to pay it, Salāt would not be Acceptable from him, and that upon 
you, regarding your wealth, is other than the Zakāt’. 

سْمَعُ  َُ ِ أَ مَا  كَاةِ فَقَالَ سُبْحَانَ اللََّّ ُ وَ مَا عَليَْنَا فِي أمَْوَالنَِا غَيْرُ الزَّ ََ اللََّّ ابِهِ وَ الَّذِينَ فِي فَقُلْتُ أصَْلَحَ َُ َ عَزَّ وَ جَلَّ يَقوُلُ فِي كِ اللََّّ
ائِلِ وَ الْمَحْرُومِ قَالَ قُلْتُ مَا ذَا الْحَقُّ الْمَعْلوُمُ الَّذِي عَليَْنَا قَالَ  جُلُ فِي مَالِهِ يُعْطِيهِ  هُوَ الشَّيْ أمَْوالهِِمْ حَقٌّ مَعْلوُمٌ. لِلسَّ ءُ يَعْمَلهُُ الرَّ

هُ يَدُومُ عَليَْهِ فِي الْيَوْ  هْرِ قَلَّ أوَْ كَثُرَ غَيْرَ أنََّ  مِ أوَْ فِي الْجُمْعَةِ أوَْ فِي الشَّ

So I said, ‘May Allahazwj Keep you well! And what is (imposed) upon us regarding our 
wealth, apart from the Zakāt?’ So heasws said: ‘Glory be to Allahazwj! Have you not 
heard Allahazwj Mighty and Majestic Saying in Hisazwj Book [70:24] And those in 
whose wealth there is a known right [70:25] For him who asks and for him who 
is denied?’ I said, ‘What is that ‘known right’ which is upon us?’ Heasws said: ‘It is 
something which the man works for regarding his wealth which he gives during the 
day, or during the Friday, or during the month, little or more, apart from that he is 
persistent upon it. 

اعُ  َُ ُُ يَصْطَنِعُهُ وَ مَ كَاةُ وَ قَوْلهَُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ يَمْنَعُونَ الْماعُونَ قَالَ هُوَ الْقَرْضُ يُقْرِضُهُ وَ الْمَعْرُو الْبَيْتِ يُعِيرُهُ وَ مِنْهُ الزَّ
اعاً كَسَرُوهُ وَ أفَْسَدُوهُ  َُ مْنَعُوهُمْ إذَِا فَقُلْتُ لهَُ إنَِّ لنََا جِيرَاناً إذَِا أعََرْنَاهُمْ مَ َُ فَعَليَْنَا جُنَاحٌ إنِْ نَمْنَعْهُمْ فَقَالَ لََ ليَْسَ عَليَْكُمْ جُنَاحٌ إنِْ 

 ََ  كَانُوا كَذَلِ

And the Words of the Mighty and Majestic [107:7] And withhold the necessaries 
of life. It (necessaries of life) is the loan which he lends out, and the goodness of 
lending the chattels of his house, and from it is the Zakāt’. So I said to himasws, ‘There 
are neighbours of ours when we lend chattels, they break it, and spoil it. So would 
there be a blame upon us if were to withhold from them?’ So heasws said: ‘No, there is 
no blame upon you if you were to withhold from them when they were like that’.  
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كَاةِ قُلْتُ  ُِيماً وَ أسَِيراً قَالَ ليَْسَ مِنَ الزَّ هِ مِسْكِيناً وَ يَ عامَ عَلى حُبِّ جَلَّ الَّذِينَ يُنْفِقوُنَ   قَوْلهُُ عَزَّ وَ قَالَ قُلْتُ لهَُ وَ يُطْعِمُونَ الطَّ
كَاةِ قَالَ فَقُلْتُ قَوْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ  ا وَ عَلانِيَةً قَالَ ليَْسَ مِنَ الزَّ ا هِيَ وَ إنِْ أمَْوالهَُمْ بِاللَّيْلِ وَ النَّهارِ سِر ً دَقاتِ فَنِعِمَّ ُُبْدُوا الصَّ  إنِْ 

ُُوهَا الْفقَُراءَ فَهُوَ خَيْرٌ  ُُؤْ كَاةِ . ُُخْفوُها وَ  ََ ليَْسَ مِنَ الزَّ َُ ََ قَرَابَ ُُ كَاةِ وَ صِلَ  لكَُمْ قَالَ ليَْسَ مِنَ الزَّ

He (the narrator) said, ‘I said to himasws, ‘(What about) [76:8] And they give food 
out of love for Him to the poor and the orphan and the captive?’ Heasws said: 
‘Not from the Zakāt’. I said, ‘The Words of the Mighty and Majestic [2:274] (As for) 
those who are spending their property by the night and by the day, secretly 
and openly?’ Heasws said: ‘Not from the Zakāt’. I said, ‘The Words of the Mighty and 
Majestic [2:271] If you give alms openly, it is good, and if you hide it and give it 
to the poor, it is better for you?’ Heasws said: ‘Not from the Zakāt; and your helping 
the relatives is not from the Zakāt’.9 

ِ عَنْ  دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ ِ ) عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ جَابِرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ائِلِ وَ الْمَحْرُومِ أَ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَّذِينَ فِي أمَْوالهِِمْ حَقٌّ مَعْلوُمٌ. لِلسَّ جُلُ هُوَ سِ  عليه السلام ( فِي قَوْلِ اللََّّ كَاةِ فَقَالَ هُوَ الرَّ وَى الزَّ

ُِ وَ الِْقََ  لَاثَةَ الْْلََ َُ وَ الِْلَْفَيْنِ وَ الثَّ رْوَةَ مِنَ الْمَالِ فَيُخْرِجُ مِنْهُ الِْلَْ ُ الثَّ ُِيهِ اللََّّ لَّ وَ الِْكَْثَرَ فَيَصِلُ بِهِ رَحِمَهُ وَ يَحْمِلُ بِهِ الْكَلَّ يُؤْ
 عَنْ قَوْمِهِ .

Ali Bin Muhammad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from 
Ismail Bin Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Might 
and Majestic [70:24] And those in whose wealth there is a known right [70:25] 
For him who asks and for him who is denied, ‘Is it besides the Zakāt?’ So heasws 
said: ‘It is the man whom Allahazwj has Given the fortune from the wealth, so he 
extracts from it the thousand, and the two thousand, and the three thousand, and the 
less and the more, so he helps his relatives with it, and carries by it the burdens from 
his people’.10 

اجِ عَ  حْمَنِ بْنِ الْحَجَّ دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ حْمَنِ الِْنَْصَارِيِّ قَالَ عَنْهُ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نِ الْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ الرَّ
الَ لَهُ أخَْبِرْنِي عَنْ قَوْلِ سَمِعْتُ أبََا جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( يَقوُلُ إنَِّ رَجُلًا جَاءَ إلَِى أبَِي عَليِِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ) عليه السلام ( فَقَ 

ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَّذِينَ فِ  ائِلِ وَ الْمَحْرُومِ مَا هَذَا الْحَقُّ الْمَعْلوُمُ فَقَالَ لهَُ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَ اللََّّ يْنِ ) عليه ي أمَْوالهِِمْ حَقٌّ مَعْلوُمٌ. لِلسَّ
دَ  السلام ( الْحَقُّ الْمَعْلوُمُ الشَّيْ  كَاةِ وَ لََ مِنَ الصَّ جُلُ مِنْ مَالهِِ ليَْسَ مِنَ الزَّ يْنِ ءُ يُخْرِجُهُ الرَّ َُ  قَةِ الْمَفْرُوضَ

From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abdul Rahman Bin Al 
Hajjaj, from Al Qasim Bin Abdul Rahman Al Ansary who said,  

‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘A man came over to myasws fatherasws Aliasws Bin Al-
Husaynasws and he said to himasws, ‘Inform me about the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [70:24] And those in whose wealth there is a known right [70:25] 
For him who asks and for him who is denied. What is this ‘known right’?’ So 
Aliasws Bin Al-Husaynasws said to him: ‘The ‘known right’ is something which the man 
takes out from his wealth, it neither being from the Zakāt nor from the charity, the two 
Imposed ones’. 

دَقَةِ فَمَا هُوَ  كَاةِ وَ لََ مِنَ الصَّ جُلُ مِنْ مَالهِِ إنِْ شَاءَ أكَْثَرَ وَ إنِْ شَاءَ أقََلَّ  فَقَالَ هُوَ الشَّيْ قَالَ فَإذَِا لمَْ يَكُنْ مِنَ الزَّ ءُ يُخْرِجُهُ الرَّ
جُلُ فَمَا يَصْنَعُ بِهِ قَالَ يَصِلُ بِهِ رَحِماً وَ يَقْرِي بِهِ ضَيْفاً وَ يَحْ  َُ فَقَالَ لهَُ الرَّ هِ أخَاً لهَُ فِي مِلُ بِهِ كَلا ً أوَْ يَصِلُ بِ عَلَى قَدْرِ مَا يَمْلِ

ُِهِ . ُ يَعْلَمُ حَيْثُ يَجْعَلُ رِسَالََ جُلُ اللََّّ نُوبُهُ فَقَالَ الرَّ َُ ِ أوَْ لنَِائِبَةٍ   اللََّّ
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He said, ‘So when neither happens to be from the Zakāt, nor from the charity, so 
what is it?’ So heasws said: ‘It is something which the man takes out from his wealth, if 
he so desires to, more, and if he so desires to, less, upon a measurement of what he 
owns’. So the man said to himasws, ‘And what should he do with it?’ Heasws said: ‘Help 
his relatives with it, and entertain guests with it, and carries a burden with it, or helps 
his brother with it for the Sake of Allahazwj or repel (a problem) on his behalf’. So the 
man said: ‘Allahazwj Knows where Heazwj [6:124] Allah best Knows where He 
Places His Message’.11  

ائِلِ وَ الْمَحْرُ وَ عَنْهُ عَنِ ابْنِ فَضَّ  ِ ) عليه السلام ( فِي قَوْلهِِ عَزَّ وَ جَلَّ لِلسَّ الِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ومِ قَالَ الٍ عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ
رَاءِ وَ الْبَيْعِ . ُُ الَّذِي قَدْ حُرِمَ كَدَّ يَدِهِ فِي الشِّ  الْمَحْرُومُ الْمُحَارَ

And from him, from Ibn Fazzal, from Safwan Al Jammal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic [70:25] For him who asks and for him who is denied. Heasws said: ‘The 
denied one is the constrained one who is denied the toil of his hands regarding the 
buying and the selling’. 

جُلُ  هُمَا قَالََ الْمَحْرُومُ الرَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ الَّذِي ليَْسَ بِعَقْلِهِ بَأسٌْ وَ لَمْ  وَ فِي رِوَايَةٍ أخُْرَى عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ وَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ٌُ .يُبْسَطْ لَهُ فِي ا زْقِ وَ هُوَ مُحَارَ  لرِّ

And in another report, from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws, both having said: 
‘The deprived is the man, there is nothing wrong with his intellect, but the livelihood 
is not extensive for him, and he is constrained’.12 

لِ قَالَ كُنْتُ  دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الْمُفَضَّ دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ مُحَمَّ نْ ذَكَرَهُ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَمَّ ِ ) عليه السلام ( عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ  عِنْدَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
كَاةُ ال كَاةُ مِنَ الْمَالِ فَقَالَ لهَُ الزَّ جِبُ الزَّ َُ اهِرَةُ فَفيِ فَسَألََهُ رَجُلٌ فِي كَمْ  ا الظَّ ُُرِيدُ فَقَالَ أرُِيدُهُمَا جَمِيعاً فَقَالَ أمََّ اهِرَةُ أمَِ الْبَاطِنَةُ  ظَّ

 ََ ََ بِمَا هُوَ أحَْوَجُ إلِيَْهِ مِنْ أثِْرْ عَلَى أخَِي َُ سْ َُ ا الْبَاطِنَةُ فَلَا  ٍُ خَمْسَةٌ وَ عِشْرُونَ وَ أمََّ   .كُلِّ ألَْ

Ali Bin Muhammad, from the one who mentioned it, from Muhammad Bin Khalid, from Muhammad 
Bin Sinan, from Al Mufazzal who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullahasws, and a man asked himasws, ‘With regards 
to how much is the Zakāt Obligated from the wealth?’ So heasws said to him: ‘Is it the 
apparent Zakāt or the hidden Zakāt are you intending?’ So he said, ‘I intend both of 
them together’. So heasws said: ‘As for the apparent, so it is twenty-five in every 
thousand, and as for the hidden, so not (considering as too much) preferring your 
brother with what he is more needy to it than you are’.13 

َِ بْنِ عَطِيَّةَ عَ  ِ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مَالِ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ جَاءَ رَجُلٌ  نْ عَامِرِ بْنِ جُذَاعَةَ قَالَ عِدَّ
ِ قَرْضٌ إلَِى مَيْسَرَةٍ فَقَالَ لَهُ أبَُو عَ  ِ ) عليه السلام ( فَقَالَ لَهُ يَا أبََا عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( إلَِى غَلَّةٍ إلَِى أبَِي عَبْدِ اللََّّ بْدِ اللََّّ

ُُؤَبُّ  ُِجَارَةٍ  ِ قَالَ فَإلَِى  جُلُ لََ وَ اللََّّ َُ فَقَالَ الرَّ ِ  ُُدْرَ ُُبَاعُ فَقَالَ لََ وَ اللََّّ ِ قَالَ فَإلَِى عُقْدَةٍ   قَالَ لََ وَ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Al Hassan Bin Mahboub, from 
Malik Bin Atiyya, from Aamir Bin Juza’at who said,  
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‘A man came over to Abu Abdullahasws, and he said to himasws, ‘O Abu Abdullahasws! 
Lend me (some money) up to (my) financial ease’. So Abu Abdullahasws said to him: 
‘Up to you realising a harvest?’ So the man said, ‘No, by Allahazwj’. Heasws said: ‘So 
up to your profit in a trade?’ He said, ‘No, by Allahazwj’. Heasws: ‘So up to a contract 
being fulfilled?’ So he said, ‘No, by Allahazwj’.  

ُ لَهُ فِي أمَْوَالنَِا حَق اً ثُمَّ دَعَا بِكِيسٍ  نْ جَعَلَ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( فَأنَْتَ مِمَّ هُ فِيهِ فَنَاوَلَهُ مِنْهُ فِيهِ دَرَاهِمُ فَأدَْخَلَ يَدَ  فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
بْذِيرَ  َُّ ََ قَوَاماً إنَِّ ال ُُرْ وَ لكَِنْ بَيْنَ ذَلِ قْ َُ ُْ وَ لََ  سْرِ ُُ َ وَ لََ  َُّقِ اللََّّ رْ قَبْضَةً ثُمَّ قَالَ لهَُ ا ُُبَذِّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَ  ُِ قَالَ اللََّّ سِْرَا ْْ مِنَ ا

بْذِيراً . َُ 

So Abu Abdullahasws said: ‘Thus, you are from the ones for whom, in ourasws wealth, 
there is a right’. Then heasws called for a bag wherein were some Dirhams, and heasws 
inserted hisasws hand in it and took out a handful from it, then said to him: ‘Fear 
Allahazwj and neither be extravagant nor be stingy, but be upright in between that. 
The squandering is from the extravagance. Allahazwj Mighty and Majestic Said 
[17:26] and do not squander wastefully’. 

ََ .الْحَسَنُ بْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ    ) عليه السلام ( مِثْلَ ذَلِ

Al Hassan Bin Mahboub, from Sa’dan Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws – similar to that’.14 

ِ عَنْ  ِ وَ غَيْرُهُ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ ِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ سَابَاطَ قَالَ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ أبَِيهِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ
ارُ أنَْتَ رَبُّ مَالٍ كَثِيرٍ قَالَ نَعَمْ جُعِ  ابَاطِيِّ يَا عَمَّ ارٍ السَّ ِ ) عليه السلام ( لعَِمَّ رَضَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ َُ ي مَا افْ ُُؤَدِّ ََ قَالَ فَ لْتُ فِدَا

 ُ صِلُ قَ اللََّّ َُ ََ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَ ُُخْرِجُ الْحَقَّ الْمَعْلوُمَ مِنْ مَالِ كَاةِ فَقَالَ نَعَمْ قَالَ فَ ََ مِنَ الزَّ ََ  عَليَْ َُصِلُ إخِْوَانَ ََ قَالَ نَعَمْ قَالَ وَ  َُ رَابَ
ارُ إنَِّ الْمَالَ يَفْنَى وَ الْبَدَنَ يَبْلَى  ََ وَ قَالَ نَعَمْ فَقَالَ يَا عَمَّ مْتَ فَلنَْ يَسْبِقَ هُ مَا قَدَّ ارُ إنَِّ انَ حَيٌّ لََ يَمُوتُ يَا عَمَّ يَّ وَ الْعَمَلَ يَبْقَى وَ الدَّ

. ََ رْتَ فَلَنْ يَلْحَقَ  مَا أخََّ

Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah and someone else, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his 
father, from Abdullah Bin Al Qasim, from a man from the people of Sabata who said,  

‘Abu Abdullahasws said to Ammar Al-Sabaty: ‘O Ammar! You are a lord of a lot of 
wealth?’ He said, ‘Yes, may I be sacrificed for youasws’. Heasws said: ‘So do you pay 
what Allahazwj has Imposed upon you, from the Zakāt?’ So he said, ‘Yes’. Heasws said: 
‘So you do take out the ‘known right’ from your wealth?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: 
‘So you do help your relatives?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘And you do help your 
brothers’. He said, ‘Yes’. So heasws said: ‘O Ammar! The wealth perishes, and the 
body wears out, and the deeds remain, and the Judge (Allahazwj) is Living and will not 
be dying. O Ammar! Whatever you send forward, so it will never preceded you (leave 
you behind), and whatever you delay (not perform), so it will never join you’.15  

ِ بْنِ يَحْيَى عَنْ عَبْ  دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دٍ عَنْ مُحَمَّ ِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ اللََّّ
دَقاتُ لِلْفقَُراءِ وَ الْمَساكِينِ قَالَ الْفَقِيرُ الَّذِي لََ  قُلْتُ لِِبَِي عَبْدِ اللََِّّ  مَا الصَّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ إنَِّ يَسْألَُ النَّاسَ وَ ) عليه السلام ( قَوْلُ اللََّّ

ََ فَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَليَْ عاً الْمِسْكِينُ أجَْهَدُ مِنْهُ وَ الْبَائِسُ أجَْهَدُهُمْ فَكُلُّ مَا فَرَضَ اللََّّ طَوُّ َُ إعِْلَانُهُ أفَْضَلُ مِنْ إسِْرَارِهِ وَ كُلُّ مَا كَانَ 
ُِقِهِ فَقَسَمَهَا عَلَانِيَةً  ََ حَسَناً جَمِيلًا .فَإسِْرَارُهُ أفَْضَلُ مِنْ إعِْلَانِهِ وَ لوَْ أنََّ رَجُلًا يَحْمِلُ زَكَاةَ مَالِهِ عَلَى عَا   كَانَ ذَلِ
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Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bin Yahya, 
from Abdullah Bin Muskan, from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘(What about) the Words of Allahazwj Mighty and Majestic 
[9:60] But rather, the charities are only for the poor and the needy?’ Heasws said: 
‘The ‘poor’ is the one who does not ask the people, and the needy is even more 
straitened than him, and the wretch is even more straitened than them. Thus, 
everything what Allahazwj Mighty and Majestic has Imposed upon you, so its public 
(giving) is superior than its secretive (giving), and everything what was voluntary, so 
its secretive (giving) is superior than its publicly (giving), and even if a man were to 
carry the Zakāt of his wealth upon his shoulders and distribute it publicly, that would 
be good, beautiful’.16 

ِ ) علي ارٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ إسِْحَاقَ بْنِ عَمَّ ه السلام ( فِي قَوْلِ اللََّّ
ُُوهَا الْفقَُ  ُُؤْ ُُخْفوُها وَ  كَاةَ عَلَانِيَةٌ غَيْرُ سِرٍّ .وَ إنِْ  كَاةِ إنَِّ الزَّ  راءَ فَهُوَ خَيْرٌ لكَُمْ فَقَالَ هِيَ سِوَى الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Is’haq Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:271] If you give alms openly, it is good, and if you hide it and 
give it to the poor, it is better for you. So heasws said: ‘It is besides the Zakāt. The 
(giving) of Zakāt is publicly, without being secretive’.17  

دُ بْنُ يَحْ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ الْحَسَنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ عَنْ مُحَمَّ أحََدِهِمَا ) عليهما يَى عَنْ مُحَمَّ
هُ سَألََهُ عَنِ الْفَقِيرِ وَ الْمِسْكِينِ فَقَالَ الْفَقِيرُ الَّذِي لََ يَسْألَُ وَ الْمِسْكِ   ينُ الَّذِي هُوَ أجَْهَدُ مِنْهُ الَّذِي يَسْألَُ .السلام ( أنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Hassan, from Safwan in Yahya, from Al A’ala Bin 
Razeyn, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws), that heasws was asked 
about the poor and the needy, so heasws said: ‘The poor is the one who does not ask, 
and the needy is the one who is more straitened that he does ask for’.18 

دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ قَالَ ذَكَرْ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ضَا ) عليه السلام ( شَيْئاً عِدَّ تُ لِلرِّ
ُ ثُمَّ قَالَ فَ  ََ إنِْ شَاءَ اللََّّ ُ لَ لَ فَقَالَ اصْبِرْ فَإنِِّي أرَْجُو أنَْ يَصْنَعَ اللََّّ ا عَجَّ نْيَا خَيْرٌ لَهُ مِمَّ ُ عَنِ الْمُؤْمِنِ مِنْ هَذِهِ الدُّ رَ اللََّّ ِ مَا أخََّ وَ اللََّّ

نْيَا وَ قَالَ أيَُّ شَيْ  رَ الدُّ  ءٍ هِيَ  لَهُ فِيهَا ثُمَّ صَغَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Abu Nasr who said,  

‘I mentioned something to Al-Rezaasws, so heasws said: ‘Be patient, for Iasws am hoping 
that Allahazwj would do something for you, Allahazwj Willing’. Then heasws said: ‘By 
Allahazwj! Allahazwj does not delay from the Believer from this world what is good for 
him, from what Heazwj Hastens or him in it’. Then heasws belittled the world and said: 
‘Which thing is it?’  
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كُونُ  َُ هُ لَ ِ إنَِّ ِ فِيهَا وَ اللََّّ هُ يَجِبُ عَليَْهِ حُقوُقُ اللََّّ عْمَةِ عَلَى خَطَرٍ إنَِّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَا أزََالُ  ثُمَّ قَالَ إنَِّ صَاحِبَ النِّ عَمُ مِنَ اللََّّ عَلَيَّ النِّ
ِ عَليََّ فِيهَا فَقُلْتُ جُعِلْتُ  جِبُ لِِلَّّ َُ ُِي  َُّى أخَْرُجَ مِنَ الْحُقوُقِ الَّ ََ يَدَهُ حَ ُُ هَذَا مِنْهَا عَلَى وَجَلٍ وَ حَرَّ خَا َُ  ََ ََ أنَْتَ فِي قَدْرِ  فِدَا

 بِّي عَلَى مَا مَنَّ بِهِ عَليََّ .قَالَ نَعَمْ فَأحَْمَدُ رَ 

Then heasws said: ‘The favoured one is upon a danger that there is Obligated upon 
him the Rights of Allahazwj in it. By Allahazwj! If there happens to be the Bounty upon 
measws from Allahazwj Mighty and Majestic, so Iasws would not cease to be 
apprehensive from it’, and he moved hisasws hand, ‘Until Iasws take out the rights 
which are Obligated for the Sake of Allahazwj upon measws with regards to it’. So I 
said, ‘May I be sacrificed for youasws! Youasws are within yourasws powers (and) youasws 
are fearing this?’ Heasws said: ‘Yes, so Iasws can Praise myasws Lordazwj upon what 
Heazwj Favoured with upon measws’.19  

كَاةِ   باب مَنْعِ الزَّ

Chapter 2 – Prevention of the Zakāt 

ِ ) عليه عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ ِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمَّ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ
دُ مَا مِنْ  قوُنَ ما بَخِلوُا بِهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ فَقَالَ يَا مُحَمَّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ سَيُطَوَّ مْنَعُ مِنْ زَكَاةِ مَالِهِ شَيْئاً إلََِّ أحََدٍ يَ  السلام ( عَنْ قَوْلِ اللََّّ

قاً فِي عُنُقِهِ يَنْهَشُ مِنْ لَحْمِهِ  ََ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ثُعْبَاناً مِنْ نَارٍ مُطَوَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِ َُّى يَفْرُغَ مِنَ الْحِسَابِ ثُمَّ قَالَ هُوَ قَوْلُ  جَعَلَ اللََّّ حَ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ سَيُطَوَّ  كَاةِ .اللََّّ  قوُنَ ما بَخِلوُا بِهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ يَعْنِي مَا بَخِلوُا بِهِ مِنَ الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Muskan, from Muhammad Bin 
Muslim who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [3:180] 
they shall have what they were niggardly of to cleave to their necks on the Day 
of Judgement. So heasws said: ‘O Muhammad! There is none who prevents anything 
from a Zakāt of his wealth except that Allahazwj Mighty and Majestic, on the Day of 
Judgement, would Make that to be a clothing of fire collared in his neck, eroding his 
flesh until he is free from the Reckoning’. Then heasws said: ‘These are the Words of 
Allahazwj Mighty and Majestic [3:180] they shall have what they were niggardly of 
to cleave to their necks on the Day of Judgement – Meaning what they were 
niggardly of, from the Zakāt’.20  

ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ يَرْفَعُهُ  عَنْ رَجُلٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فِي الْمَسْجِدِ إذِْ قَالَ قُمْ يَا فلَُانُ قمُْ يَا فلَُانُ قمُْ يَا  َُّى أخَْرَجَ خَمْسَةَ نَفَرٍ ( قَالَ بَيْنَا رَسُولُ اللََّّ فلَُانُ حَ

ُُصَلُّ  ونَ .فَقَالَ اخْرُجُوا مِنْ مَسْجِدِنَا لََ  ُُزَكُّ ُُمْ لََ   وا فِيهِ وَ أنَْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Ibn Muskan, raising it from a 
man,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘While Rasool-Allahsaww was in 
the Masjid when hesaww said: ‘Stand, O so and so! Stand O son of so! Stand O so 
and so!’, until hesaww has thrown out five persons, and hesaww said: ‘Get out from 
oursaww Masjid! Do not pray Salāt in it and you are not giving Zakāt’.21  
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كَاةِ فَليَْسَ بِمُؤْمِ يُونُسُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أبَِي حَمْزَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ مَنْ مَنَعَ قِيرَاطاً مِنَ الزَّ نٍ ةَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
رَكْتُ . َُ  وَ لََ مُسْلِمٍ وَ هُوَ قَوْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ رَبِّ ارْجِعُونِ. لعََلِّي أعَْمَلُ صالحِاً فِيما 

Yunus, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who prevent a 
carat of Zakāt, so he is neither a Believer nor a Muslim, and these are the Words of 
the Mighty and Majestic [23:99] Lord, send me back [23:100] Perhaps I may do 
righteous deeds which I had neglected?’  

ُُقْبَلُ لَهُ صَلَاةٌ .  وَ فِي رِوَايَةٍ أخُْرَى وَ لََ 

And in another report, ‘(Heasws said) ‘And his Salāt would not be Accepted for him’.22  

ِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مَا مِنْ ذِي زَكَاةِ يُونُسُ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ عَبْدِ اللََّّ
قُ بِهَا مِنْ  ُُرْبَةَ أرَْضِهِ يُطَوَّ  ُ  مِ الْقِيَامَةِ .سَبْعِ أرََضِينَ إلَِى يَوْ  مَالٍ نَخْلٍ أوَْ زَرْعٍ أوَْ كَرْمٍ يَمْنَعُ زَكَاةَ مَالِهِ إلََِّ قَلَّدَهُ اللََّّ

Yunus, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘There is none with (payable) Zakāt of wealth, either a palm tree, or a farm, or a 
vineyard, who prevents the Zakāt of his wealth, except that Allahazwj would Collar him 
with the soil of his land from seven earths (firmaments) to be collared with up to the 
Day of Judgement’.23 

ونٍ عَنْ  دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ ةَ عَنْ عِدَّ َِ بْنِ عَطِيَّ حْمَنِ عَنْ مَالِ ِ بْنِ عَبْدِ الرَّ عَبْدِ اللََّّ
ِ لََ  سِْلَامِ حَلَالٌ مِنَ اللََّّ ْْ ِ ) عليه السلام ( دَمَانِ فِي ا غْلبَِ قَالَ قَالَ ليِ أبَُو عَبْدِ اللََّّ َُ ُ أبََانِ بْنِ  َُّى يَبْعَثَ اللََّّ يَقْضِي فيِهِمَا أحََدٌ حَ

ِ لََ يُرِيقَائِمَنَا  ُ عَزَّ وَ جَلَّ قَائِمَنَا أهَْلَ الْبَيْتِ حَكَمَ فِيهِمَا بِحُكْمِ اللََّّ انِي الْمُحْصَنُ يَرْجُمُهُ أهَْلَ الْبَيْتِ فَإذَِا بَعَثَ اللََّّ نَةً الزَّ دُ عَليَْهِمَا بَيِّ
كَاةِ يَضْرِبُ عُنُقَهُ .  وَ مَانِعُ الزَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Malik Bin Atiyya, from Aban Bin Taghlub who said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘Two bloods in Al Islam are Permissible from Allahazwj. 
None can judge regarding these two until Allahazwj Sends ourasws Qaimasws of the 
Peopleasws of the Household. So when Allahazwj Mighty and Majestic Sends ourasws 
Qaimasws of the Peopleasws of the Household, heasws would judge regarding these two 
with a Judgement of Allahazwj, not wanting any proof against them – the married 
adulterer to be stoned (to death), and the preventer of the Zakāt, his neck being 
struck off’.  

دِ بْنِ عَليٍِّ عَنْ مُوسَى بْنِ  دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ َِ بْنِ عِدَّ ِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ مَالِ سَعْدَانَ عَنْ عَبْدِ اللََّّ
ِ ) عليه السلام ( نَحْوَهُ . غْلبَِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ َُ ةَ عَنْ أبََانِ بْنِ   عَطِيَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Ali, from 
Musa Bin Sa’dan, from Abdullah Bin Al Qasim, from Malik Bin Atiyya, from Aban Bin Taghlub,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws – approximate to it’.24  

ابِ عَنِ ابْنِ بَقَّاحٍ عَنْ مُعَاذِ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ جُمَيْعٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ حُمَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ مَا  يْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْخَشَّ اللََّّ
كَاةَ فَنَقَصَتْ مِنْ مَالِهِ وَ لََ مَنَعَهَا أحََدٌ فَزَادَتْ فِي مَا ى الزَّ  لِهِ .مِنْ رَجُلٍ أدََّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Khashhab, from Ibn Baqah, from Muaz Bin Sa’ib, from Amro Bin Jumi’e,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is none from a man 
who pays the Zakāt, he would be reducing from his wealth, nor anyone preventing it, 
so it would increase his wealth (in any way)’.25  

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ سَمِعْتُ أبََ  ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ ا عَبْدِ اللََّّ
قَهُ مَا مِنْ عَبْدٍ يَمْنَعُ  ةً دِرْهَماً فِي حَقِّهِ إلََِّ أنَْفَقَ اثْنَيْنِ فِي غَيْرِ حَقِّهِ وَ مَا رَجُلٌ يَمْنَعُ حَق اً مِنْ مَالِهِ إلََِّ طَوَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ حَيَّ  اللََّّ

 مِنْ نَارٍ يَوْمَ الْقِيَامَةِ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Ubeyd Bin Zurara who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘There is none from a servant who prevents one 
Dirham from its rightful (spending), except that he would (end up) spending two in 
other than its rightful way; and there is no man who prevents a right from his wealth 
except that Allahazwj Mighty and Majestic would Collar him with a snake of fire on the 
Day of Judgement’.26 

 ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ 
ِ ) صلى  ى .اللََّّ  اللَّ عليه وآله ( مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَالٌ لََ يُزَكَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘Accursed! Accursed, is the wealth which has not been purified (by paying Zakāt 
from it)’.27 

الٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام ( يَ  ُُهُ يَقوُلُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ فَضَّ لَ قَالَ سَمِعْ عْنِي الِْوََّ
سَبَ مَالَهُ .مَنْ أخَْرَجَ زَكَاةَ مَا َُ ةً فَوَضَعَهَا فِي مَوْضِعِهَا لَمْ يُسْألَْ مِنْ أيَْنَ اكْ امَّ َُ  لِهِ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba,  

(It has been narrated) from Abu Al Hassanasws, meaning the 1st, said, ‘I heard himasws 
saying: ‘The one who takes out the complete Zakāt of his wealth, so he places it in 
its (appropriate) place, would not be asked (on the Day of Judgement) from where 
he earned his wealth’.28  

دِ بْنِ عِيسَى عَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ) مُحَمَّ نِ ابْنِ مِهْرَانَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمَّ
قوُنَ ما بَخِلوُا بِهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ قَالَ مَا مِنْ عَبْدٍ مَنَ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ سَيُطَوَّ ئاً إلََِّ جَعَلَ عَ مِنْ زَكَاةِ مَالِهِ شَيْ عليه السلام ( عَنْ قَوْلِ اللََّّ
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َُّى يَفْرُغَ مِ  قُ فِي عُنُقِهِ يَنْهَشُ مِنْ لَحْمِهِ حَ ََ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ثُعْبَاناً مِنْ نَارٍ يُطَوَّ ُ لَهُ ذَلِ ِ عَزَّ وَ جَلَّ اللََّّ نَ الْحِسَابِ وَ هُوَ قَوْلُ اللََّّ
قوُنَ ما بَخِلوُا بِهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ قَالَ مَا كَاةِ . سَيُطَوَّ  بَخِلوُا بِهِ مِنَ الزَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mihran, from Ibn Muskan, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [3:180] they 
shall have what they were niggardly of to cleave to their necks on the Day of 
Judgement. Heasws said: ‘There is none from a servant who prevents anything from 
the Zakāt of his wealth except that Allahazwj, on the Day of Judgement, would Make 
that to be a cloth of Fire in his neck, eroding his flesh, until he is free from the 
Reckoning; and these are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [3:180] they 
shall have what they were niggardly of to cleave to their necks on the Day of 
Judgement, what they were niggardly with, from the Zakāt’.29 

دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ وُهَيْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ  ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ مَنْ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  اللََّّ
جْعَةَ عِنْدَ الْمَوْتِ وَ هُوَ قَوْلُ  كَاةَ سَألََ الرَّ رَكْتُ .مَنَعَ الزَّ َُ ِ عَزَّ وَ جَلَّ رَبِّ ارْجِعُونِ. لعََلِّي أعَْمَلُ صالِحاً فِيما   اللََّّ

Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Husayn, from Wuheyb Bin Hafs, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The one who prevents the Zakāt would ask to be 
return during death, and these are the Words of the Mighty and Majestic [23:99] 
Lord, send me back [23:100] Perhaps I may do righteous deeds which I had 
neglected’.30  

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ حَسَّ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ صَلَاةٌ عِدَّ انَ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
َُّى يَنْفَدَ  ةٌ خَيْرٌ مِنْ بَيْتٍ مَمْلوُءٍ ذَهَباً يُنْفِقُهُ فِي بِرٍّ حَ ةً وَ حَجَّ ُُوبَةٌ خَيْرٌ مِنْ عِشْرِينَ حَجَّ   مَكْ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Hassan, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘A Prescribed Salāt is 
better than twenty Hajjs, and a Hajj is better than a house filled with gold spent in 
righteousness until it depletes’.  

عَ عِشْرِينَ بَيُْاً مِنْ ذَهَبٍ بِخَمْسَةٍ وَ عِشْرِينَ دِرْهَماً فَقُلْتُ وَ مَ  ا مَعْنَى خَمْسَةٍ وَ عِشْرِينَ دِرْهَماً قَالَ ثُمَّ قَالَ وَ لََ أفَْلحََ مَنْ ضَيَّ
كَاةَ وُقِفَتْ صَلَاُُ  يَ .قَالَ مَنْ مَنَعَ الزَّ َُّى يُزَكِّ  هُ حَ

He (the narrator) said, ‘Then heasws said: ‘And there is no success for the one who 
wastes twenty houses of gold by twenty five Dirhams’. So I said, ‘What is the 
meaning of ‘twenty five Dirhams’?’ Heasws said: ‘The one who prevents the Zakāt, his 
Salāt would be paused until he purifies it (pays Zakāt)’.31 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَالٌ لََ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ى .  يُزَكَّ

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Accursed! Accursed is the 
wealth not being purified (Zakāt not being paid from it)’.32  

نْ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ مَنْ مَنَعَ أبَُو عَلِيٍّ الِْشَْعَرِيُّ عَمَّ ذَكَرَهُ عَنْ حَفْصِ بْنِ عُمَرَ عَنْ سَالمٍِ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
اً أوَْ نَصْرَانِي اً . كَاةِ فَلْيَمُتْ إنِْ شَاءَ يَهُودِي   قِيرَاطاً مِنَ الزَّ

Abu Ali Al Ashary, from the one who mentioned it, from Hafs Bin Umar, from Salim, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who prevents a 
carat of Zakāt, so let him die, if he so desires to as a Jew, or a Christian’.33 

دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْ  ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ثَنِي مَنْ سَمِعَ أبََا عَبْدِ اللََّّ عْمَانِ عَنْ إسِْحَاقَ قَالَ حَدَّ  حَسَنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّ
سْبِ  َُ عَ  يْرِ إلََِّ مَا ضَيَّ كَاةِ وَ لََ يُصَادُ مِنَ الطَّ ضْيِيعِ الزَّ َُ  هُ .يحَ مَا ضَاعَ مَالٌ فِي بَرٍّ وَ لََ بَحْرٍ إلََِّ بِ

Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hassan, from Ali Bin Al Numan, from Is’haq who said,  

‘It was narrated to me by the one who heard Abu Abdullahasws saying: ‘Neither is 
wealth destroyed in a land nor a sea unless the Zakāt was wasted (not taken out), 
and none from a bird gets hunted until it wastes its Glorification (not doing it)’.34 

الٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ رَاشِدٍ  دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه  مُحَمَّ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ََ قَوْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ  أكُْلُ مِنْ دِمَاغِهِ وَ ذَلِ َُ ةٍ قَرْعَاءَ وَ  قُ بِحَيَّ كَاةِ يُطَوَّ قوُنَ ما بَ السلام ( يَقوُلُ مَانِعُ الزَّ  .خِلوُا بِهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ  سَيُطَوَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Al iBin Uqba, from Ayoub 
Bin Rashid who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The preventer of the Zakāt would be collared with 
a bald snake, and it would eat from his brain; and that is in the Words of the Mighty 
and Majestic [3:180] they shall have what they were niggardly of to cleave to 
their necks on the Day of Judgement’.35  

َِ بْ  دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مَالِ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةَ عَنْ أبَِي حَمْزَةَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) مُحَمَّ نِ عَطِيَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( إذَِا مُنِعَتِ  ابِ عَلِيٍّ ) عليه السلام ( قَالَ رَسُولُ اللََّّ َُ كَاةُ مَنَعَتِ  عليه السلام ( قَالَ وَجَدْنَا فِي كِ الزَّ

ُِهَا .  الِْرَْضُ بَرَكَا

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from 
Malik Bin Atiyya, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Weasws found in the Book of 
Aliasws: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘When the Zakāt is prevented, the earth is Prevented 
(from) its Blessings’.36 

ِ الْعَاصِمِيُّ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَسَنِ الْمِيثَمِيِّ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أسَْبَاطٍ عَنْ أبَِيهِ أسَْبَا طِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ سَالمٍِ مَوْلَى أبََانٍ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
سْبِيحَ وَ مَا مِنْ مَالٍ يُصَابُ إلََِّ بِ سَمِعْتُ أبََا عَبْ  َُّ رْكِهِ ال َُ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ مَا مِنْ طَيْرٍ يُصَادُ إلََِّ بِ كَاةِ .دِ اللََّّ َِ الزَّ رْ َُ 
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Abu Abdullah Al Aasimy, from Ali Bin Al Hassan Al Maysami, from Ali Bin Asbaat, from his father 
Asbaat Bin Salim, from Salim, a slave of Aban who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘There is none from a bird which gets hunted 
except by neglecting its Glorification, and there is none from a wealth getting wasted 
except by neglecting the Zakāt’.37 

ادٍ عَنْ حَرِيزٍ قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََِّّ عَلِيُّ بْنُ  ُِ بْنِ حَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ خَلَ ) عليه السلام ( مَا مِنْ ذِي  إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ مُحَمَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ يَوْمَ الْقِ  ةٍ يَمْنَعُ زَكَاةَ مَالِهِ إلََِّ حَبَسَهُ اللََّّ يَامَةِ بِقَاعٍ قَرْقَرٍ وَ سَلَّطَ عَليَْهِ شُجَاعاً أقَْرَعَ يُرِيدُهُ وَ هُوَ مَالٍ ذَهَبٍ أوَْ فِضَّ

هُ لََ مَخْلصََ لَهُ مِنْهُ أمَْكَنَهُ مِنْ يَدِهِ فَقَضِمَهَا كَمَا يُقْضَمُ الْفُجْلُ   يَحِيدُ عَنْهُ فَإذَِا رَأىَ أنََّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Khalid, from Khalaf Bin Hammad, from Hareyz 
who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘There is none from the ones with wealth, be it gold or silver, 
who prevents the Zakāt of his wealth, except that Allahazwj Mighty and Majestic would 
Reckon him on the Day of Judgement in a pebbly spot, and a marsh serpent to 
overcome him, wanting him, and he would depart from it. So when it sees that he 
cannot finish himself from it, it would overpower him from his hand, so it would nibble 
him just as it would nibble a garden radish.  

قوُنَ ما بَخِلوُا بِهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ سَيُطَوَّ ََ قَوْلُ اللََّّ وَ مَا مِنْ ذِي مَالٍ إبِِلٍ أوَْ غَنَمٍ أوَْ بَقَرٍ  ثُمَّ يَصِيرُ طَوْقاً فِي عُنُقِهِ وَ ذَلِ
ٍُ بِظِلْفِهَا وَ يَنْهَشُهُ كُلُّ يَمْنَعُ زَكَاةَ مَ  ُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ بِقَاعٍ قَرْقَرٍ يَطَؤُهُ كُلُّ ذَاتِ ظِلْ  ذَاتِ نَابٍ بِنَابِهَا وَ مَا مِنْ ذِي الِهِ إلََِّ حَبَسَهُ اللََّّ

ُ رَيْعَةَ  قَهُ اللََّّ هَا إلََِّ طَوَّ َُ  أرَْضِهِ إلِىَ سَبْعِ أرََضِينَ إلَِى يَوْمِ الْقِيَامَةِ . مَالٍ نَخْلٍ أوَْ كَرْمٍ أوَْ زَرْعٍ يَمْنَعُ زَكَا

Then it would become a collar in his neck, and these are the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic [3:180] they shall have what they were niggardly of to 
cleave to their necks on the Day of Judgement. And there is none from the ones 
with wealth, either camels or sheep or cows, who prevents the Zakāt of his wealth, 
except that Allahazwj would Reckon him on the Day of Judgement upon a pebbly 
spot, wherein he would be trampled by everything with a hoof by its hooves, and 
being torn by everything with a claw by its claws; and there is none from the ones 
with wealth, either a palm tree, or a vineyard, or a plantation who prevents its Zakāt, 
except that Allahazwj would Collar him a pasture, or a land up to the seventh earth, up 
to the Day of Judgement’.38  

ِ عَنْ أبَِيهِ ) عليه ا كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ وْفَلِيِّ عَنِ السَّ ِ ) صلى عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّ لسلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ
 حَبَسَ عَبْدٌ زَكَاةً فَزَادَتْ فِي مَالهِِ .اللَّ عليه وآله ( مَا 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, from hisasws fatherasws having said: 
‘Rasool-Allahsaww said: ‘A servant would not withhold Zakāt, so there would be an 
increase in his wealth’.39 

ِ ) عليه ِ عَزَّ  عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ السلام ( قَالَ مَنْ مَنَعَ حَق اً لِِلَّّ
 ليَْهِ .وَ جَلَّ أنَْفَقَ فِي بَاطِلٍ مِثْ 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who prevents a 
Right of Allahazwj Mighty and Majestic would spend double the like of it in falsehood 
(the wrong way)’.40 

دٍ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي الْجَارُودِ عَنْ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( عِدَّ
عَالَى يَبْعَثُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ  َُ ََ وَ  بَارَ َُ  َ نَاوَلوُا بِهَا قِيسَ قَالَ إنَِّ اللََّّ َُ طِيعُونَ أنَْ يَ َُ نَاساً مِنْ قبُُورِهِمْ مَشْدُودَةً أيَْدِيهِمْ إلَِى أعَْنَاقِهِمْ لََ يَسْ

عْيِيراً شَدِيداً يَقوُلوُنَ هَؤُلََءِ الَّذِينَ مَنَعُوا خَيْراً قَليِلًا  َُ رُونَهُمْ  ُ مِنْ خَيْرٍ  أنَْمُلَةٍ مَعَهُمْ مَلَائِكَةٌ يُعَيِّ كَثِيرٍ هَؤُلََءِ الَّذِينَ أعَْطَاهُمُ اللََّّ
ِ فِي أمَْوَالهِِمْ .  فَمَنَعُوا حَقَّ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ayoub Bin Nuh, from Ibn Sinan, 
from Abu Al Jaroud,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Allahazwj Blessed and High 
would be Resurrecting a group of people from their graves on the Day of Judgement, 
with their hands tied tight upon their necks, not being able to take anything with them 
from even a distance of a fingertip. With them would be Angels taunting them with 
severe taunts, saying: ‘These ones are those who prevented a little good from a lot 
of good! These are the ones whom Allahazwj had Given, but they prevented a Right of 
Allahazwj in their wealth’.41  

دٍ عَنِ ابْ  بُوذَ عَنْ أبَِي جَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ُِ بْنِ خَرَّ عْفَرٍ ) نِ جُمْهُورٍ عَنْ أبَِيهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ حَدِيدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ رُشَيْدٍ عَنْ مَعْرُو
ُُوا الزَّ  لاةَ وَ آ لَاةِ فَقَالَ أقَِيمُوا الصَّ كَاةَ بِالصَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ قَرَنَ الزَّ لَاةَ وَ لَمْ يُؤْتِ عليه السلام ( قَالَ إنَِّ اللََّّ كاةَ فَمَنْ أقََامَ الصَّ

لَاةَ . كَاةَ لَمْ يُقِمِ الصَّ  الزَّ

Ali Bin Muhammad, from Ibn Jamhour, from his father, from Ali Bin Hadeed, from Usman Bin 
Rusheyd, from Marouf bin Kharbouz,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic 
Paired the Zakāt with the Salāt, so Heazwj Said [2:43] And establish the Salāt and 
give the Zakāt. Thus, the one who establishes the Salāt and does not give the Zakāt 
has not established the Salāt’.42  

كَاةِ عَلىَ مَا هِيَ لَمْ تُزَدْ وَ لَمْ تُنْقَصْ باب الْعِلَّةِ   فِي وَضْعِ الزَّ

Chapter 3 – The reason regarding the placing of the Zakāt, upon 
what is it, and it is not increased and not reduced 

دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ضَا ) عليه السلام ( قَالَ قِيلَ لِِبَِي عَبْدِ مُحَمَّ اءِ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ الرِّ عَلِيٍّ الْوَشَّ
ِ ) عليه السلام ( لِِيَِّ شَيْ  َ عَزَّ  اللََّّ ٍُ وَ لَمْ يَجْعَلْهَا ثَلَاثِينَ فَقَالَ إنَِّ اللََّّ كَاةَ خَمْسَةً وَ عِشْرِينَ فِي كُلِّ ألَْ ُ الزَّ وَ جَلَّ  ءٍ جَعَلَ اللََّّ

فِي بِهِ الْفقَُرَاءُ وَ لوَْ أخَْرَ  َُ اجَ أحََدٌ .جَعَلهََا خَمْسَةً وَ عِشْرِينَ أخَْرَجَ مِنْ أمَْوَالِ الِْغَْنِيَاءِ بِقَدْرِ مَا يَكْ َُ  جَ النَّاسُ زَكَاةَ أمَْوَالهِِمْ مَا احْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws having said: ‘It was said to 
Abu Abdullahasws, ‘For which thing did Allahazwj Make the Zakāt to be twenty five in 
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every thousand, and why did Heazwj not Make it to be thirty?’ So heasws said: ‘Allahazwj 
Mighty and Majestic Made it as twenty five to be taken out from the wealth of the rich 
by a measurement of what would suffice the poor ones with, and if the people were 
to take out the Zakāt from their wealth, no one would be needy’.43  

ابِ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ إسِْمَاعِيلَ الْمِيثَمِ  بَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ سَلمََةَ بْنِ الْخَطَّ َُ يِّ عَنْ حَبِيبٍ الْخَثْعَمِيِّ قَالَ كَ
دِ بْنِ خَالِدٍ وَ كَانَ عَامِلهَُ عَلىَ الْ  يْنِ أبَُو جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ إلَِى مُحَمَّ َُ كَاةِ مِنَ الْمِائَ مَدِينَةِ أنَْ يَسْألََ أهَْلَ الْمَدِينَةِ عَنِ الْخَمْسَةِ فِي الزَّ

ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( وَ أمََرَهُ أنَْ يَسْ  َُ صَارَتْ وَزْنَ سَبْعَةٍ وَ لَمْ يَكُنْ هَذَا عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللََّّ ِ كَيْ  ألََ فِيمَنْ يَسْألَُ عَبْدَ اللََّّ
دٍ ) عليه السلام (  بْنَ الْحَسَنِ وَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ

Ali Bin Ibrahim, from Salma Bin Al Khattab, from Al Hassan Bin Rashid, from Ali Bin Ismail Al 
Maysami, from Habeeb Al Khash’amy who said,  

‘Abu Ja’far Al Mansour wrote to Muhammad Bin Khalid, and he was his office bearer 
upon Al-Medina, that he should ask the people of Al-Medina about the five from the 
two hundred regarding the Zakāt, how it came to be seven, and this did not happen 
to be in the era of Rasool-Allahsaww, and instructed him that among the ones he asks 
should be Abdullah Bin Al-Hassan, and Ja’farasws Bin Muhammadasws’. 

ِ بْنِ  دٍ ) عليه قَالَ فَسَألََ أهَْلَ الْمَدِينَةِ فَقَالوُا أدَْرَكْنَا مَنْ كَانَ قَبْلنََا عَلىَ هَذَا فَبَعَثَ إلِىَ عَبْدِ اللََّّ السلام ( الْحَسَنِ وَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ
قوُ َُ وْنَ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ قَالَ فَقَالَ مَا  َُ فْ َُ ِ بْنَ الْحَسَنِ فَقَالَ كَمَا قَالَ الْمُسْ ِ ) فَسَألََ عَبْدَ اللََّّ ِ فَقَالَ إنَِّ رَسُولَ اللََّّ لُ يَا أبََا عَبْدِ اللََّّ

ةً أُ  ةٍ وَ كَانَتِ صلى اللَّ عليه وآله ( جَعَلَ فِي كُلِّ أرَْبَعِينَ أوُقِيَّ َُّ ََ كَانَ عَلىَ وَزْنِ سَبْعَةٍ وَ قَدْ كَانَتْ وَزْنَ سِ ةً فَإذَِا حَسَبْتَ ذَلِ وقِيَّ
رَاهِمُ خَمْسَةَ دَوَانِيقَ   الدَّ

He (Muhammad Bin Khalid) said, ‘So I asked the people of Al-Medina, and they said, 
‘We came across the ones who were before us to be upon this’. So he sent for 
Abdullah Bin Al-Hassan and Ja’far Bin Muhammadasws. So he asked Abdullah Bin Al-
Hassan, and he said just as the Fatwa issuers from the people of Al-Medina. So he 
said, ‘What are youasws saying, O Abu Abdullahasws?’ So heasws said: ‘Rasool-
Allahsaww made to be in every forty Owqiyas, one Owqiya (unit of weight – forty 
Dirhams). So when that was counted, it was upon the weight of seven, and it had 
been weighed at six, and the Dirham was of five Dawaneeqs (units of weight)’.  

ِ بْنُ الْحَسَنِ فَقَالَ مِنْ أيَْنَ أَ  ََ فَاطِمَةَ قَالَ حَبِيبٌ فَحَسَبْنَاهُ فَوَجَدْنَاهُ كَمَا قَالَ فَأقَْبَلَ عَليَْهِ عَبْدُ اللََّّ ابِ أمُِّ َُ  خَذْتَ هَذَا قَالَ قَرَأتُْ فِي كِ

Habeeb (the narrator) said, ‘So we counted it and found it to be just as heasws had 
said it to be. So Abdullah Bin Al-Hassan turned towards himasws and said: ‘From 
where did youasws take this?’ Heasws said: ‘Iasws read it in the Book of your motherasws 
Syeda Fatimaasws’.  

ابِ فَاطِمَةَ ) عليها السلام ( فَأرَْسَلَ  َُ دُ بْنُ خَالِدٍ ابْعَثْ إلَِيَّ بِكِ َُ فَبَعَثَ إلِيَْهِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ ثُمَّ انْصَرَ  إلِيَْهِ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
هُ عِنْدِي  ََ أنََّ ُُهُ وَ لمَْ أخُْبِرْ ََ أنَِّي قَرَأْ ُُ مَا أخَْبَرْ  إنِِّي إنَِّ

He (the narrator) said, ‘Then they left. So Muhammad Bin Khalid sent a message to 
himasws, ‘Send the Book of Syeda Fatimaasws over to me’. So Abu Abdullahasws sent a 
message to him: ‘But rather, Iasws informed you that Iasws had read it and did not 
inform you that it was with measws’.  
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دُ بْنُ خَالِدٍ يَقوُلُ لِي مَا رَأيَْتُ مِثْلَ هَذَا قَطُّ .  قَالَ حَبِيبٌ فَجَعَلَ مُحَمَّ

Habeeb (the narrator) said, ‘So Muhammad Bin Khalid went on to say to me, ‘I have 
not seen the likes of this, at all!’44  

احٍ  أحَْمَدُ بْنُ  دِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ صَبَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّ اءِ عَنْ قثَُمَ عَنْ أبَِي إدِْرِيسَ وَ غَيْرُهُ عَنْ مُحَمَّ الْحَذَّ
كَاةِ  ََ أخَْبِرْنِي عَنِ الزَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قلُْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَا كُنْ عَبْدِ اللََّّ َُ ٍُ خَمْسَةً وَ عِشْرِينَ لَمْ  َُ صَارَتْ مِنْ كُلِّ ألَْ كَيْ

َ عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ الْخَلْقَ كُلَّهُمْ فَعَلِمَ صَغِيرَهُمْ وَ كَ  هُمْ وَ فَقِيرَهُمْ فَجَعَلَ مِنْ كُلِّ أقََلَّ أوَْ أكَْثَرَ مَا وَجْهُهَا فَقَالَ إنَِّ اللََّّ بِيرَهُمْ وَ غَنِيَّ
هُ خَالقِهُُمْ وَ ألَْ  ََ لََ يَسَعُهُمْ لزََادَهُمْ لِِنََّ  هُوَ أعَْلَمُ بِهِمْ . ُِ إنِْسَانٍ خَمْسَةً وَ عِشْرِينَ مِسْكِيناً وَ لوَْ عَلِمَ أنََّ ذَلِ

Ahmad Bin Idrees and someone else, from Muhammad Bin Ahmad, from Ibrahim Bin Muhammad, 
from Muhammd Bin Hafs, from Sabbah Al haza’a, from Qusam,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘May I be 
sacrificed for youasws! Inform me about the Zakāt, ‘How did it come to be twenty five 
from every thousand, not happening to be less or more, what is its cause?’ So heasws 
said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Created the creatures, all of them, so Heazwj 
Knows their young ones and their old ones, and their rich ones and their poor ones. 
Therefore, Heazwj Made twenty five human beings out of a thousand as poor, and 
had Heazwj Known that, that would be insufficient for them, Heazwj would have 
Increased (the proportion) for them, because Heazwj Created them, and Heazwj is 
more Knowing of them’.45  

نَادِقَةِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ مُ  دِ بْنِ عِيسَى بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ الِْحَْوَلِ قَالَ سَألَنَِي رَجُلٌ مِنَ الزَّ حَمَّ
ََ مِثْلُ الصَّ  مَا ذَلِ ٍُ خَمْسَةً وَ عِشْرِينَ دِرْهَماً فَقُلْتُ لَهُ إنَِّ كَاةُ مِنْ كُلِّ ألَْ َُ صَارَتِ الزَّ انِ وَ أرَْبَعٌ قَالَ لَاةِ ثَ فَقَالَ كَيْ َُ لَاثٌ وَ ثِنْ

 َ ََ فَقَالَ إنَِّ اللََّّ ُُهُ عَنْ ذَلِ ِ ) عليه السلام ( فَسَألَْ ََ أبََا عَبْدِ اللََّّ  عَزَّ وَ جَلَّ حَسَبَ الِْمَْوَالَ وَ الْمَسَاكِينَ فَقَبِلَ مِنِّي ثُمَّ لقَِيتُ بَعْدَ ذَلِ
 ٍُ خَمْسَةً وَ عِشْرِينَ وَ لوَْ لَمْ يَكْفِهِمْ لَزَادَهُمْ فَوَجَدَ مَا يَكْفِيهِمْ مِنْ كُلِّ ألَْ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Yunus, from Abu Ja’far Al 
Ahowl who said,  

‘A man from the atheists asked me saying, ‘How come the Zakāt came to be twenty 
five from every thousand Dirhams?’ So I said to him, ‘But rather that is like the Salāt, 
being of three (Cycles), and two (Cycles) and four (Cycles) (i.e., an arbitrary 
number)’. So he accepted it from me. Then I met Abu Abdullahasws after that. So I 
asked himasws about that, and heasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Counted the 
wealth and the poor ones, so Heazwj Found what would suffice them as being twenty 
five from every thousand, and if that would not have sufficed them, would have 
Increased (the proportion) for them.  

بِِلِ مِنَ الْحِجَازِ ثُمَّ قَالَ لوَْ  ْْ ُُهُ فَقَالَ جَاءَتْ هَذِهِ الْمَسْألََةُ عَلَى ا  أنَِّي أعَْطَيْتُ أحََداً طَاعَةً لَِعَْطَيْتُ قَالَ فَرَجَعْتُ إلِيَْهِ فَأخَْبَرْ
 صَاحِبَ هَذَا الْكَلَامِ .

He (the narrator) said, ‘So I returned to him and informed him, and he said, ‘This 
question has come upon the camel from Al-Hijaz’. Then he said, ‘If I were to obey 
anyone obediently, I would obey the author of this speech’.46 
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ِ صَلَّى  كَاةَ عَليَْهِ باب مَا وَضَعَ رَسُولُ اللهَّ ُ عَليَْهِ وَ عَلىَ أهَْلِ بَيْتِهِ الزَّ  اللهَّ

Chapter 4 – What Rasool-Allahsaww placed the Zakāt on, upon 
hissaww family 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ أبَِي بَ  ادٍ عَنْ حَرِيزٍ عَنْ زُرَارَةَ وَ مُحَمَّ صِيرٍ وَ بُرَيْدِ بْنِ مُعَاوِيَةَ الْعِجْلِيِّ وَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ
كَاةَ مَعَ الصَّ  ُ الزَّ ِ ) عليه السلام ( قَالََ فَرَضَ اللََّّ هَا رَسُولُ فُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ وَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لَاةِ فِي الِْمَْوَالِ وَ سَنَّ

ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فِي ُِ  بِِلِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ اللََّّ ْْ ةِ وَ ا هَبِ وَ الْفِضَّ ا سِوَاهُنَّ فِي الذَّ ِ عَمَّ  وَ سْعَةِ أشَْيَاءَ وَ عَفَا رَسُولُ اللََّّ
. ََ ا سِوَى ذَلِ بِيبِ وَ عَفَا عَمَّ مْرِ وَ الزَّ َُّ عِيرِ وَ ال  الْحِنْطَةِ وَ الشَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Hareyz, from Zurara and Muhammad Bin Muslim 
and Abu Baseer and Bureyd Bin Muawiya Al Ijaly, and Fuzayl Bin Yasaar,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws both having said: 
‘Allahazwj Imposed the Zakāt in the wealth along with the Salāt, and Rasool-Allahsaww 
made it a Sunnah in nine things and Rasool-Allahsaww excused it from whatever was 
besides these – in the gold, and the silver, and the camels, and the cows, and the 
sheep, and the wheat, and the barley, and the dates, and the raisins, and excused 
from whatever was besides that’.47 

ِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَ  ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ عَبْدِ اللََّّ بِي بَكْرٍ الْحَضْرَمِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ
ُِسْعَةِ أشَْيَاءَ الْحِنْطَةِ وَ الشَّ اللََِّّ  كَاةَ عَلَى  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الزَّ مْرِ وَ  ) عليه السلام ( قَالَ وَضَعَ رَسُولُ اللََّّ َُّ عِيرِ وَ ال

 ََ ا سِوَى ذَلِ بِِلِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ وَ عَفَا عَمَّ ْْ ةِ وَ ا هَبِ وَ الْفِضَّ بِيبِ وَ الذَّ   الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Abdullah Bin Muskan, from 
Abu Bakr Al Hazramy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww placed 
the Zakāt upon nine things – the wheat, and the Barley, and the dates, and the 
raisins, and the gold, and the silver, and the camels, and the cows, and the sheep, 
and excused from whatever was besides that’.  

ا سِوَى  ُِسْعَةِ أشَْيَاءَ وَ عَفَا عَمَّ كَاةَ فِي  لَاةُ قَالَ يُونُسُ مَعْنَى قَوْلِهِ إنَِّ الزَّ ةِ كَمَا كَانَتِ الصَّ بُوَّ لِ النُّ ََ فِي أوََّ مَا كَانَ ذَلِ ََ إنَِّ ذَلِ
كَاةُ وَضَعَهَا وَ سَ  ََ الزَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فِيهَا سَبْعَ رَكَعَاتٍ وَ كَذَلِ يْنِ ثُمَّ زَادَ رَسُولُ اللََّّ َُ ُِهِ عَلَى رَكْعَ لِ نُبُوَّ هَا فِي أوََّ نَّ

 اءَ ثُمَّ وَضَعَهَا عَلَى جَمِيعِ الْحُبُوبِ .ُِسْعَةِ أشَْيَ 

Yunus (the narrator) said, ‘The meaning of hisasws words that the Zakāt is regarding 
nine things and excused from whatever is besides that, rather, that was during the 
beginning of the Prophet-hood, just as the Salāt used to be two Cycles, then Rasool-
Allahsaww increased in it by seven Cycles, and similar to that is the Zakāt. Hesaww 
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placed it and made it to be a Sunnah in the beginning of hissaww Prophet-hood, upon 
nine things, then hesaww placed it upon the entirety of the grains’.48  

 

 

 

ى مِنَ الْحُبُوبِ   باب مَا يُزَكَّ

Chapter 5 – What would be purified (Zakāt paid) from the grains 

ُُهُ ) دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَألَْ ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ مُحَمَّ عليه السلام ( عَنِ الْحُبُوبِ مَا  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ
مْسِمُ  لْتُ وَ الْعَدَسُ وَ السِّ خْنُ وَ الِْرَُزُّ وَ السُّ رَةُ وَ الدُّ عِيرُ وَ الذُّ ى مِنْهَا قَالَ الْبُرُّ وَ الشَّ ى وَ أشَْبَاهُهُ .يُزَكَّ   كُلُّ هَذَا يُزَكَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim who 
said,  

‘I asked himasws about the grains, ‘What would be purified (Zakāt paid) from these?’ 
Heasws said: ‘The wheat, and the barley, and the corn, and the millet, and the rice, 
and the rye, and the lentil, and the sesame – all of this would be purified (Zakāt 
paid), and those resembling these’.49 

اعِ فَبَلَغَ الِْوَْ  ِ ) عليه السلام ( مِثْلَهُ وَ قَالَ كُلُّ مَا كِيلَ بِالصَّ كَاةُ وَ قَالَ جَعَلَ حَرِيزٌ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ سَاقَ فَعَليَْهِ الزَّ
دَقَةَ فِي كُلِّ شَيْ رَسُو ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الصَّ تِ الِْرَْضُ إلََِّ مَا كَانَ فِي الْخُضَرِ وَ الْبُقوُلِ وَ كُلَّ شَيْ  لُ اللََّّ َُ ءٍ يَفْسُدُ  ءٍ أنَْبَ

 مِنْ يَوْمِهِ .

Hareyz, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, similar to it, and heasws said: 
‘Everything which weighs up to a Sa’a (unit of measurement), so it reaches the 
Awsaaq (unit of weight), so upon it is the Zakāt’. And heasws said: ‘Rasool-Allahsaww 
made the charity to be in everything which the earth grows, except whatever was 
green, and the vegetables, and everything which spoils in a day’.50 

ٍُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَهْزِيَارَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُو دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ  مُحَمَّ ابِ عَبْدِ اللََّّ َُ قَالَ قَرَأْتُ فِي كِ
دٍ  هُ قَالَ وَضَعَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ ََ رُوِيَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ ) إلِىَ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام ( جُعِلْتُ فِدَا رَسُولُ اللََّّ

بِيبِ وَ  مْرِ وَ الزَّ َُّ عِيرِ وَ ال ُِسْعَةِ أشَْيَاءَ الْحِنْطَةِ وَ الشَّ كَاةَ عَلىَ  ةِ وَ الْغَنَمِ وَ الْبَقَرِ وَ صلى اللَّ عليه وآله ( الزَّ هَبِ وَ الْفِضَّ الذَّ
 ََ ا سِوَى ذَلِ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( عَمَّ بِِلِ وَ عَفَا رَسُولُ اللََّّ ْْ  ا

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Abbas Bin Marouf, from Ali Bin 
Mahziyar who said,  

‘I read in a letter of Abdullah Bin Muhammad to Abu Al-Hassanasws, ‘May I be 
sacrificed for youasws! It is reported from Abu Abdullahasws that heasws said: ‘Rasool-
Allahsaww placed the Zakāt upon night things – the wheat, and the barley, and the 

                                            
48

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 4 H 2 
49

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 5 H 1 
50

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 5 H 2 



Alkafi Volume 3   www.hubeali.com 

23 out of 46 

dates, and the raisins, and the gold, and the silver, and the sheep, and the cows, 
and the camels; and Rasool-Allahsaww excused from whatever was besides that.  

ََ فَقَالَ وَ مَا هُوَ فَقَالَ لهَُ الِْرَُزُّ  فَقَالَ لَهُ الْقَائِلُ عِنْدَنَا شَيْ  َُ ذَلِ ََ  ءٌ كَثِيرٌ يَكُونُ أضَْعَا ِ ) عليه السلام ( أقَوُلُ لَ فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
قوُ َُ ََ وَ  ا سِوَى ذَلِ ُِسْعَةِ أشَْيَاءَ وَ عَفَا عَمَّ كَاةَ عَلَى  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( وَضَعَ الزَّ لُ عِنْدَنَا أرَُزٌّ وَ عِنْدَنَا ذُرَةٌ إنَِّ رَسُولَ اللََّّ

رَةُ عَلىَ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( وَ قَدْ كَانَتِ الذُّ  عَهْدِ رَسُولِ اللََّّ

So a person said to himasws, ‘With us there are a lot of things which happen to be 
double that’. So heasws said: ‘And what is it?’ So he said to himasws, ‘The rice’. So Abu 
Abdullahasws said: ‘Iasws am saying to you that Rasool-Allahsaww placed the Zakāt 
upon nine things and excused from whatever was besides that, and you are saying, 
‘With us there is rice, and with us there is corn’? And there was corn (existing) in the 
era of Rasool-Allahsaww’. 

اعِ فَوَقَّعَ ) عل كَاةُ عَلىَ كُلِّ مَا كِيلَ بِالصَّ ََ هُوَ وَ الزَّ  يه السلام ( كَذَلِ

So heasws signed: ‘It is like that; and the Zakāt is upon everything which can be 
weighed with the Sa’a’ (3litres – dry measurement)’. 

ِ وَ رَوَى غَيْرُ هَذَا  بَ عَبْدُ اللََّّ َُ مْسِمُ وَ كَ هُ سَألَهَُ عَنِ الْحُبُوبِ فَقَالَ وَ مَا هِيَ فَقَالَ السِّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ جُلِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ الرَّ
ِ ) عليه السلام ( فِ  عِيرِ فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ خْنُ وَ كُلُّ هَذَا غَلَّةٌ كَالْحِنْطَةِ وَ الشَّ  بُوبِ كُلِّهَا زَكَاةٌ .ي الْحُ وَ الِْرَُزُّ وَ الدُّ

And Abdullah wrote, and it is reported by other than this man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having been asked about the grains, so 
heasws said: ‘And what is it?’ So he said, ‘The sesame, and the rice, and the millet, 
and all of this is produce like the wheat and the barley’. So Abu Abdullahasws said: 
‘With regards to the grains, all of these, there is Zakāt’.51  

عِيرِ وَ الوَ رَوَى أيَْضاً عَنْ أبَِي عَ  هُ قَالَ كُلُّ مَا دَخَلَ الْقَفِيزَ فَهُوَ يَجْرِي مَجْرَى الْحِنْطَةِ وَ الشَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ مْرِ وَ بْدِ اللََّّ َُّ

بِيبِ   الزَّ

And it is reported as well,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whatever enters the 
Qafeez (container of 528 litres – dry measure), so it would flow upon (the same 
rules) as flow the wheat, and the barley, and the dates, and the raisins’.  

ََ هَلْ عَلَى هَذَا الِْرَُزِّ  صِ وَ الْعَدَسِ زَكَاةٌ فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( قَالَ فَأخَْبِرْنِي جُعِلْتُ فِدَا وَ مَا أشَْبَهَهُ مِنَ الْحُبُوبِ الْحِمِّ
كَاةُ فِي كُلِّ شَيْ   ءٍ كِيلَ . صَدَقوُا الزَّ

He said, ‘So inform me, may I be sacrificed for youasws, is there Zakāt upon the rice 
and what resembles it from the grains, and the chickpeas, and the lentils?’ So heasws 
signed: ‘Take out Zakāt in everything being weighed’.52 

دِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ قَالَ قلُْتُ لِِبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام ( إنَِّ  دٍ عَنْ مُحَمَّ اً فَمَا الَّذِي لنََا رَطْبَةً وَ وَ عَنْهُ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ أرَُز 
ََ فِيهَا شَيْ  طْبَةُ فَليَْسَ عَليَْ ا الرَّ لْوِ  عَليَْنَا فِيهَا فَقَالَ ) عليه السلام ( أمََّ مَاءُ بِالْعُشْرِ وَ مَا سُقِيَ بِالدَّ ا الِْرَُزُّ فَمَا سَقَتِ السَّ ءٌ وَ أمََّ

اعِ أوَْ  ُُ الْعُشْرِ مِنْ كُلِّ مَا كِلْتَ بِالصَّ  قَالَ وَ كِيلَ بِالْمِكْيَالِ .فَنِصْ
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And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail who said  

‘I said to Abu Al-Hassanasws, ‘For us are unripened dates and rice, so what is that 
which is upon us regarding these?’ So heasws said: ‘As for the un-ripened dates, so 
there is nothing upon you with regards to it; and as for the rice, so whatever was 
irrigated by the sky (rain) is with the one-tenth, and whatever was irrigated by the 
bucket, so it is half of the one-tenth (5%), from everything what is weighed by the 
Sa’a’, or said: ‘Weighed by the weights’.53  

نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبََانٍ عَنْ أبَِي مَرْيَمَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ  ُُهُ عَنِ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ سَمَاعَةَ عَمَّ  ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْ
رَةُ وَ الِْرَُزُّ وَ  عِيرُ وَ الذُّ ى مِنْهُ فَقَالَ الْبُرُّ وَ الشَّ ى الْحَرْثِ مَا يُزَكَّ ا يُزَكَّ لْتُ وَ الْعَدَسُ كُلُّ هَذَا مِمَّ  السُّ

Humeyd Bin Ziyad, from ahmad Bin Sama’at, from the one who mentioned it, from Aban, from Abu 
Maryam,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the farm, 
what would be purified (Zakāt paid) from it?’ So heasws said: ‘The wheat, and the 
barley, and the corn, and the rice, and the rye, and the lentils – all of these are from 
what would be purified (Zakāt paid)’.  

اعِ فَبَلَغَ الِْوَْسَاقَ  كَاةُ .وَ قَالَ كُلُّ مَا كِيلَ بِالصَّ  فَعَليَْهِ الزَّ

And heasws said: ‘Everything which is weighed by the Sa’a, so it reaches the Awsaaq, 
so upon it is the Zakāt’.54 

ا تُنْبِتُ الْْرَْضُ مِنَ الْخُضَرِ وَ غَيْرِهَا كَاةُ مِمَّ  باب مَا لََ يَجِبُ فيِهِ الزَّ

Chapter 6 – What the Zakāt is not Obligated upon, from the 
vegetation of the earth, from the greenery and other than it 

ِ ) علي دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ه السلام ( قَالَ ليَْسَ عَلىَ مُحَمَّ
ََ سَنَةً .الْبُقوُلِ  ُِهِ فَبَقِيَ عِنْدَ ََ مِنْ غَلَّ مَعَ عِنْدَ َُ يخِ وَ أشَْبَاهِهِ زَكَاةٌ إلََِّ مَا اجْ  وَ لََ عَلَى الْبِطِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is neither Zakāt 
upon the beans nor upon the melons and it’s similar, except whatever gathers with 
you from the produce, and it remains with you for a year’.55 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) مُحَمَّ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ عَنْ مُحَمَّ
َُّى يَحُولَ عَ  هُ سُئِلَ عَنِ الْخُضَرِ فِيهَا زَكَاةٌ وَ إنِْ بِيعَتْ بِالْمَالِ الْعَظِيمِ فَقَالَ لََ حَ  ليَْهِ الْحَوْلُ .عليه السلام ( أنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Al A’ala Bin 
Razeyn, from Muhammad Bin Muslim,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having been asked about the greenery 
whether there is Zakāt regarding it and if it is sold for a great wealth. So heasws said: 
‘No, until there passes by a year upon it’.56  

ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ قَالَ قُلْتُ لِِبَِي عَبْدِ  ِ ) عليه السلام ( مَا فِي الْخُضَرِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ اللََّّ
يخُ وَ مِثْلهُُ مِنَ الْخُضَرِ قَالَ ليَْسَ  ءٌ إلََِّ أنَْ يُبَاعَ مِثْلهُُ بِمَالٍ وَ يَحُولَ عَليَْهِ الْحَوْلُ  عَليَْهِ شَيْ  قَالَ وَ مَا هِيَ قُلْتُ الْقَضْبُ وَ الْبطِِّ

دَقَةُ   فَفِيهِ الصَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What is (payable) regarding the greenery?’ Heasws said: 
‘And what is it?’ I said, ‘The herbs and the melons, and similar to it from the 
greenery’. Heasws said: ‘There is nothing upon it except that if you were to sell the 
likes of it for wealth, and a year passes by over it, so there would be charity 
(payable) with regards to it’. 

َِ وَ أشَْبَاهِهِ فِيهِ زَكَاةٌ قَالَ لََ قُلْتُ فَثَمَنُهُ قَالَ مَا حَالَ عَليَْهِ الْحَوْ  هِ .وَ عَنِ الْغَضَاةِ مِنَ الْفِرْسِ  لُ مِنْ ثَمَنِهِ فَزَكِّ

And about the edibles from the plums and what resembles it, ‘Is there Zakāt 
regarding it?’ Heasws said: ‘No’. I said, ‘So (what about) its price?’ Heasws said: 
‘Whatever a year passes by over it, from its price, so purify it (pay Zakāt)’.57 

ارٍ وَ غَيْرِهِ عَنْ يُونُسَ قَالَ سَألَْتُ أبََا الْحَسَنِ ) عليه السلام ( عَنِ الِْشُْنَانِ فِيهِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ  مَرَّ
 زَكَاةٌ فَقَالَ لََ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar and someone else, from Yunus who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about the potash,’Is there Zakāt regarding it?’ So heasws 
said: ‘No’.58 

دِي قَ  َُ دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَهْزِيَارَ عَنْ عَبْدِ الْعَزِيزِ بْنِ الْمُهْ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الَ سَألَْتُ أبََا الْحَسَنِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ
عْفَرَانِ عَليَْهِمَا زَكَاةٌ قَالَ لََ .عَنِ الْقطُْنِ وَ ال  زَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Mahziyar, from Abdul Aziz Bin Al 
Muhtady who said, 

 ‘I asked Abu Al-Hassanasws about the cotton and the saffron, ‘Is there Zakāt upon 
these two?’ Heasws said: ‘No’.59 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ  ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ  وَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
مَارِ مَا لوَْ بِيعَ كَانَ مَالًَ  كُونُ فِيهِ مِنَ الثِّ َُ انِ  َُ  هَلْ فِيهِ صَدَقَةٌ قَالَ لََ .فِي الْبُسْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Muhammad Bin 
Muslim,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws or Abu Abdullahasws regarding the orchard 
wherein happen to be the fruits, ‘What if it were to be sold, there would be wealth, 
would there be charity (payable) regarding it?’ Heasws said: ‘No’.60  

 

 

 

كَاةُ مِنَ الْحَرْثِ   باب أقََلِّ مَا يَجِبُ فيِهِ الزَّ

Chapter 7 – The least of what Obligates the Zakāt regarding it, from 
the farm 

كَاةِ أبَُو  ُُهُ عَنِ الزَّ دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَْ مْرِ فَقَالَ فِي عَلِيٍّ الِْشَْعَرِيُّ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ َُّ بِيبِ وَ ال  فِي الزَّ
كَاةُ فِيهِمَا سَوَا ُُّونَ صَاعاً وَ الزَّ ا مَا سُقِيَ كُلِّ خَمْسَةِ أوَْسَاقٍ وَسْقٌ وَ الْوَسْقُ سِ مَاءُ وَ أمََّ عَامُ فَالْعُشُرُ فِيمَا سَقَتِ السَّ ا الطَّ ءٌ فَأمََّ

ُُ الْعُشْرِ . مَا عَليَْهِ نِصْ وَالِي فَإنَِّ  بِالْغَرْبِ وَ الدَّ

Abu Ali Al Ashary, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at who said,  

‘I asked about the Zakāt regarding the raisins and the dates, so heasws said: ‘With 
regards to every five Owsaaq, one Wasaq (20%), and the Wasaq is of sixty Sa’as 
(unit of weight), and the Zakāt regarding these two is the same. But, as for the food, 
so it is the tenth, in what is irrigated by the sky (rain), and as for what is irrigated by 
the (human) energy and the buckets, so rather, upon it would be half the tenth 
(5%)’.61 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ أشَْيَمَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى وَ أحَْمَدَ عِدَّ دِ بْنِ أبَِي  نَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ مُحَمَّ
ُُرِكَتْ أرَْضُهُ فِي يَدِهِ نَصْرٍ قَالََ ذَكَرْنَا لَهُ الْكُوفَةَ وَ مَا وُضِعَ عَليَْهَا مِنَ الْخَرَاجِ وَ مَا سَارَ فِيهَا أهَْ  ُِهِ فَقَالَ مَنْ أسَْلَمَ طَوْعاً  لُ بَيْ

شَاءِ فِيمَا عَمَ  ا كَانَ بِالرِّ ُُ الْعُشْرِ مِمَّ مَاءُ وَ الِْنَْهَارُ وَ نِصْ ا سَقَتِ السَّ رُوهُ مِنْهَا وَ مَا لَمْ يَعْمُرُوهُ مِنْهَا أخََذَهُ وَ أخُِذَ مِنْهُ الْعُشْرُ مِمَّ
 ِ
ْْ ُُ اا ليِنَ فِي حِصَصِهِمُ الْعُشْرُ وَ نِصْ قَبِّ َُ نْ يَعْمُرُهُ وَ كَانَ لِلْمُسْلمِِينَ وَ عَلَى الْمُ لَهُ مِمَّ لْعُشْرِ وَ ليَْسَ فِي أقََلَّ مِنْ خَمْسَةِ مَامُ فَقَبَّ

كَاةِ  أوَْسَاقٍ شَيْ   ءٌ مِنَ الزَّ

A number of our companions, from Ahmad in Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Ahmad Bin Asheym, 
from Safwan Bin Yahya and Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr who both said,  

‘We mentioned Al-Kufa to himasws and what taxation had been placed upon it, and 
what hisasws family members had gone to. So heasws said: ‘The one who became a 
Muslim voluntarily, his land was left to be in his hands, and the tenth is taken from 
him from what is irrigated by the sky and the rivers, and half of the tenth (5%) is 
taken from what was (irrigated by) the sprinkling in what they had revived from it; and 
whatever they did not revive from it, the Imamasws would take it and contract it with 
the ones who do revive it. And it was so for the Muslims and upon the vendors in 
their shares, the tenth and half the tenth, and there was no Zakāt regarding less than 
five Owsaqs. 
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ِ ) صلى اللَّ عليه  لهُُ بِالَّذِي يَرَى كَمَا صَنَعَ رَسُولُ اللََّّ مَِامِ يُقَبِّ ْْ ََ إلَِى ا ُِ فَذَلِ يْ لَ سَوَادَهَا وَ وَ مَا أخُِذَ بِالسَّ وآله ( بِخَيْبَرَ قَبَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( بَيَاضَهَا يَعْنِي أرَْضَهَا وَ نَخْلهََا وَ النَّاسُ يَقوُلُ  لَ رَسُولُ اللََّّ خْلِ وَ قَدْ قَبَّ ونَ لََ يَصْلحُُ قَبَالةَُ الِْرَْضِ وَ النَّ

ُُ الْعُشْرِ فِي حِصَصِهِمْ  ليِنَ سِوَى قَبَالةَِ الِْرَْضِ الْعُشْرُ وَ نِصْ قَبِّ َُ  خَيْبَرَ وَ عَلَى الْمُ

And whatever is taken by the sword, so that is up to the Imamasws. Heasws would 
contract it with one whom heasws sees fit to, just as Rasool-Allahsaww had done with 
Khyber. Hesaww contracted its black and its white, meaning its land and its palm 
trees, and the people were saying, ‘It is not correct to contract the land and the palm 
trees’; and Rasool-Allahsaww had contracted Khyber, and upon the contractees, 
besides the contract of the land, was the tenth and half the tenth in their shares. 

ُِ أسَْلمَُوا وَ جَعَلوُا عَلَ  ائِ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله وَ قَالَ إنَِّ أهَْلَ الطَّ ةَ دَخَلهََا رَسُولُ اللََّّ َُ الْعُشْرِ وَ إنَِّ أهَْلَ مَكَّ يْهِمُ الْعُشْرَ وَ نِصْ
لقََاءُ . ُُمُ الطُّ قَهُمْ وَ قَالَ اذْهَبُوا فَأنَْ َُ  ( عَنْوَةً فَكَانُوا أسَُرَاءَ فِي يَدِهِ فَأعَْ

And heasws said: ‘The people of Al-Taif became Muslims, and the one-tenth and half 
of the one-tenth was made to be upon them, the people of Makkah, Rasool-Allahsaww 
entered it forcibly. Thus, they were captives in hissaww hands, but heasws freed them 
and said: ‘Go, for you are all free!’.62  

دِ بْنِ عِيسَى جَمِيعاً عَنِ ابْنِ أبَِي عُ عَلِيُّ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ مَيْرٍ عَنْ حَمَّ
مَاءُ وَ  دَقَةِ فِيمَا سَقَتِ السَّ ِ ) عليه السلام ( فِي الصَّ الِْنَْهَارُ إذَِا كَانَ سَيْحاً أوَْ كَانَ بَعْلًا الْعُشْرُ وَ مَا سَقَتِ  قَالَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ

ُُ الْعُشْرِ . وَالِي أوَْ سُقِيَ بِالْغَرْبِ فَنِصْ وَانِي وَ الدَّ  السَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
altogether from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Halby who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Regarding the charity in what the sky and the rivers irrigate 
when it was arid or it was un-watered, is the one-tenth, and whatever is irrigated by 
the scoops and the buckets, or irrigated by the human energy, so it is half of the one-
tenth’.63 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ  ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ وَ مُحَمَّ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ
 ََ رَى فِيهَا فَقَالَ كُلُّ أرَْضٍ دَفَعَهَا إلِيَْ َُ ُِي يُزَارِعُ أهَْلهَُا مَا  هُمَا قَالََ لَهُ هَذِهِ الِْرَْضُ الَّ ََ فِيمَا أنََّ هُ فِيهَا فَعَلَيْ َُ لْطَانُ فَمَا حَرَثْ السُّ

ُ مِنْهَا الَّذِي قَاطَعَ  ََ الْعُشْرُ فِيمَا يَحْصُلُ فِي يَ أخَْرَجَ اللََّّ مَا عَليَْ ُ مِنْهَا الْعُشْرُ إنَِّ ََ بَعْدَ ََ عَليَْهِ وَ ليَْسَ عَلَى جَمِيعِ مَا أخَْرَجَ اللََّّ دِ
. ََ ُِهِ لَ  مُقَاسَمَ

Ali Biin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Abu Baseer and 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, they both having said to himasws, ‘This land 
which its owners tend to plough, what do you see with regards to it?’ So heasws said: 
‘Every land which the Sultan (ruling authority) hands over to you (under a farming 
contract), so whatever you cultivate in it, so upon you would be (to pay) regarding 
what Allahazwj Brings forth from it (harvest), that which has been your piece of land, 
and it is not upon the entirety of what Allahazwj Brings forth from it, the one-tenth, but 
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rather, upon you is the one-tenth in what arrives in your hands after the distribution 
(of your share) to you’.64 

دٍ عَنِ الْبَرْقِيِّ عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ الِْشَْعَرِيِّ قَالَ سَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ألَْتُ أبََا الْحَسَنِ ) عليه السلام ( عَنْ أقََلِّ عِدَّ
بِ  بِيبِ فَقَالَ خَمْسَةُ أوَْسَاقٍ بِوَسْقِ النَّ مْرِ وَ الزَّ َُّ عِيرِ وَ ال كَاةُ مِنَ الْبُرِّ وَ الشَّ يِّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فَقُلْتُ كَمِ مَا يَجِبُ فِيهِ الزَّ

ُُّونَ صَاعاً قلُْتُ  رَهُ زَبِيباً قَالَ نَعَمْ إذَِا خَرَصَهُ أخَْرَجَ زَ  الْوَسْقُ قَالَ سِ جِبُ عَليَْهِ إذَِا صَيَّ َُ مَا  هُ .فَهَلْ عَلىَ الْعِنَبِ زَكَاةٌ أوَْ إنَِّ َُ  كَا

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Barqy, from Sa’ad Bin Sa’ad Al 
Ashary who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about the least what would Obligated the Zakāt, from the 
wheat, and the barley, and the dates, and the raisins. So heasws said: ‘Five Owsaaq 
by the Wasaq of the Prophetsaww’. So I said, ‘How much is the Wasaq?’ Heasws said: 
‘Sixty Sa’as’. I said, ‘So is there Zakāt upon the grapes, or rather it would be 
Obligated upon it when it does become a raisin’. Heasws said: ‘Yes, when it is 
estimated, its Zakāt would be taken out’.65  

مَاءُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ فِيمَا سَقَتِ السَّ نْ مُعَاوِيَةَ بْنِ شُرَيْحٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ُُ العُشْرِ فَقُلْتُ لَهُ  وَالِي فَنِصْ وَانِي وَ الدَّ ا مَا سَقَتِ السَّ كُونُ عِنْدَنَ وَ الِْنَْهَارُ أوَْ كَانَ بَعْلًا الْعُشْرُ وَ أمََّ َُ وَاليِ فَالِْرَْضُ  ُُسْقَى بِالدَّ ا 
ُُ وَ  صْ ََ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ النِّ ُُسْقَى سَيْحاً فَقَالَ وَ إنَِّ ذَا ليََكُونُ عِنْدَكُمْ كَذَلِ ٌُ ثُمَّ يَزِيدُ الْمَاءُ فَ ُِ الْعُشْرِ وَ نِصْ ٌُ بِنِصْ ُُ نِصْ صْ النِّ

 بِالْعُشْرِ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Shurayh,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘With regards to whatever 
is irrigated by the sky and the rivers, or if it was un-watered, is the one-tenth (10%), 
and as for what the scooping and the buckets irrigate, so it is half of the one-tenth 
(5%)’. So I said to himasws, ‘But the land which happens to be with us, we irrigate by 
the buckets, then the water increases, so the rivers irrigate it’. So heasws said: ‘And is 
that what is happening with you, like that?’ I said, ‘Yes’. Heasws said: ‘The half and the 
half. Half being with half of the one-tenth, and half being with the one-tenth’. 

وَالِي ثُمَّ يَزِيدُ الْمَاءُ  ُُسْقَى بِالدَّ يْنِ سَيْحاً قُلْتُ  فَقُلْتُ الِْرَْضُ  َُ قْيَ قْيَةَ وَ السَّ ُُسْقَى السَّ يْنِ سَيْحاً قَالَ وَ فِي كَمْ  َُ قْيَ قْيَةَ وَ السَّ ُُسْقَى السَّ فَ
ةَ أشَْهُرٍ سَبْعَةَ أشَْهُ  َُّ ََ فِي الِْرَْضِ سِ ُُ الْعُشْرِ .رٍ قَالَ فِي ثَلَاثِينَ ليَْلَةً أوَْ أرَْبَعِينَ ليَْلَةً وَ قَدْ مَضَتْ قَبْلَ ذَلِ  نِصْ

So I said, ‘The land irrigated by the buckets, then the water increases, so it gets 
irrigated by the irrigation, and the two irrigations by the canal’ Heasws said: ‘And in 
how much is the irrigation, of the one irrigation and the two irrigations of the canal?’ I 
said, ‘In thirty nights, or forty nights, and it has passed before that in the land, six 
months, seven months’. Heasws said: ‘Half of the one-tenth’.66  

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ  ِ ) عليه السلام ( عَنِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ عَنْ مُحَمَّ
َُ مِعَى فَأرَْةٍ وَ أمُُّ  رَ ُْ كَاةُ فَقَالَ خَمْسَةُ أوَْسَاقٍ وَ يُ جِبُ فِيهِ الزَّ َُ بِيبِ مَا أقََلُّ مَا  مْرِ وَ الزَّ َُّ يَانِ وَ إنِْ كَثُرَا ال وَ  جُعْرُورٍ لََ يُزَكَّ

ََ لعِِيَالِهِ . َُ ذَلِ رَ ُْ خْلِ يَنْظُرُهُ فَيُ َُ لِلْحَارِسِ الْعَذْقُ وَ الْعَذْقَانِ وَ الْحَارِسُ يَكُونُ فِي النَّ رَ ُْ  يُ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim who 
said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the dates and the raisins, what is the least what 
would Obligate the Zakāt with regards to it?’ So heasws said: ‘Five Owsaaqs, and the 
Faratin and Umm Jarour (two types) would be left out, not purified (Zakāt not paid), 
and even if these were numerous; and the bunch and the two bunches would be left 
for the guard who happens to be among the palm trees watching out, so it would be 
left for his dependents’.67  

 

 

 

ةٌ وَاحِدَةٌ  مْرِ مَرَّ دَقَةَ فِي التَّ  باب أنََّ الصَّ

Chapter 8 – The charity regarding the dates is for one time (only) 

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ زُرَارَةَ وَ عُبَيْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  ِ ) عليه السلام ( عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
مْرَةٌ فَصَدَّ  َُ مَا رَجُلٍ كَانَ لَهُ حَرْثٌ أوَْ  لَهُ مَالًَ فَإنِْ فَعَلَ  قَهَا فَليَْسَ عَليَْهِ فِيهِ شَيْ قَالَ أيَُّ ءٌ وَ إنِْ حَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ عِنْدَهُ إلََِّ أنَْ يُحَوِّ

يَهُ وَ إلََِّ فَلَا شَيْ  ََ فَحَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ عِنْدَهُ فَعَليَْهِ أنَْ يُزَكِّ َُ  ذَلِ ََ ألَْ مَا عَليَْهِ فِيهِ  ءَ عَليَْهِ وَ إنِْ ثَبَتَ ذَلِ عَامٍ إذَِا كَانَ بِعَيْنِهِ فَإنَِّ
ةً وَاحِدَةً فَلَا شَيْ  اهَا مَرَّ لَهُ مَالًَ وَ يَحُولَ عَليَْهِ الْحَوْلُ وَ هُوَ عِنْدَهُ . صَدَقَةُ الْعُشْرِ فَإذَِا أدََّ َُّى يُحَوِّ  ءَ عَليَْهِ فِيهَا حَ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Zurara and Ubeyd Bin 
Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whichever man who had a 
farm for him or dates, so he gives charity (Zakāt) of it, so there would be nothing 
upon him, and even if a year passes by over it, with it in his possession, except if he 
were to change it to wealth. So if he were to do that, and a year passes by over it 
being in his possession, then upon him would be that he purifies it (pay Zakāt), or 
else there would be nothing upon him, and even if it were to remain with him for a 
thousand years, when it was exactly it (in the same form). But rather, upon him with 
regards to it is the charity (Zakāt) of the one-tenth (10%). So when he pays it one 
time, so there would be nothing upon him with regards to it until he changes it to 
wealth, and the year passes by over it while it is in his possession’.68  

ةِ  هَبِ وَ الْفضَِّ  باب زَكَاةِ الذَّ

Chapter 9 – Zakāt of the gold and the silver 

ِ ) علي دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ه السلام ( قَالَ قَالَ فِي كُلِّ مُحَمَّ
 ََ ةِ وَ إنِْ نَقَصَ فَليَْسَ عَليَْ يْ دِرْهَمٍ خَمْسَةُ دَرَاهِمَ مِنَ الْفِضَّ َُ ُُ دِينَارٍ وَ إنِْ  مِائَ هَبِ مِنْ كُلِّ عِشْرِينَ دِينَاراً نِصْ زَكَاةٌ وَ مِنَ الذَّ

ََ شَيْ   ءٌ . نَقَصَ فَليَْسَ عَليَْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Sama’at,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘With regards to every two 
hundred Dirhams there are five Dirhams from silver, and if it is deficient, so there is 
no Zakāt upon you; and from the gold, from every twenty Dinars, half a Dinar, and if 
it is deficient, so there is nothing upon you’.69  

اسِ قَالَ سَألََ رَجُلٌ أبََا عَبْدِ  ِ ) عليه السلام ( فَقَالَ إنِِّي رَجُلٌ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ رِفَاعَةَ النَّخَّ اللََّّ
مِعُ عِنْدِيَ الْخَمْسَةُ وَ الْعَشَ  َُ هُ يَجْ ا دِرْهَمٍ فَحَالَ عَليَْهَا الْحَوْلُ فَإنَِّ عَليَْهَا صَائِغٌ أعَْمَلُ بِيَدِي وَ إنَِّ َُ مَعَ مِائَ َُ رَةُ فَفِيهَا زَكَاةٌ فَقَالَ إذَِا اجْ

كَاةَ .  الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Rifa’at Al Nakhhas who said,  

‘A man asked Abu Abdullahasws, so he said, ‘I am a goldsmith man working with my 
hands, and there gathers in my possession, the five and the ten (items 
manufactured). So is there Zakāt regarding it?’ So heasws said: ‘When there gathers 
two hundred Dirhams, and the year passes by over it, so upon it would be the 
Zakāt’.70  

ةٍ  الٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ وَ عِدَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ وَ أبَِي عِدَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالََ لَيْسَ فِيمَا دُونَ الْ  هَبِ شَيْ عَبْدِ اللََّّ ُُ مِثْقَالٍ  عِشْرِينَ مِثْقَالًَ مِنَ الذَّ ءٌ فَإذَِا كَمَلتَْ عِشْرِينَ مِثْقَالًَ فَفِيهَا نِصْ

هَذَا الْحِسَابِ كُلَّمَا   وَ عِشْرِينَ فَعَلَىإلَِى أرَْبَعَةٍ وَ عِشْرِينَ فَإذَِا كَمَلتَْ أرَْبَعَةً وَ عِشْرِينَ فَفِيهَا ثَلَاثَةُ أخَْمَاسِ دِينَارٍ إلَِى ثَمَانِيَةٍ 
 زَادَ أرَْبَعَةً .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Ali Bin 
Uqba, and a number of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws both having said: 
‘There is nothing (payable) in what is less than twenty Misqaals of gold. So when 
twenty Misqaals are complete, so half a Misqaal (is payable as Zakāt) up to twenty 
four Misqaals. So when twenty four Misqaals are complete, so there would be three-
fifths of a Dinar (payable) up to twenty eight (Misqaals). Thus it would be upon this 
accounting, every time it increases by four’. (1 Misqaal – 4.25 gms).71 

دِ بْنِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ عِدَّ أبَِي نَصْرٍ عَنِ ابْنِ عُيَيْنَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
كَاةُ الْعِشْرِينَ دِينَاراً فَفِي كُلِّ أرَْبَعَةِ دَنَانِيرَ عُشْرُ دِينَارٍ .  إذَِا جَازَتِ الزَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Ibn Uyayna,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the Zakāt exceeds 
twenty Dinars, so in every four Dinars it would be one-tenth of a Dinar’.72  

ادٍ عَنْ حَرِيزٍ  هَبِ كَمْ فِيهِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الذَّ دِ بْنِ مُسْلمٍِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ عَنْ مُحَمَّ
كَاةُ . يْ دِرْهَمٍ فَعَليَْهِ الزَّ َُ ُُهُ مِائَ كَاةِ فَقَالَ إذَِا بَلَغَ قِيمَ  مِنَ الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from hammad, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the gold, ‘How much Zakāt is with regards to it?’ 
Heasws said: ‘When its price reaches two hundred Dirhams, so upon it is the Zakāt’.73 

دِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ارٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا الْحَسَنِ ) عليه مُحَمَّ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ بَشَّ
يْ دِرْهَمٍ خَمْسَةَ دَرَ  َُ كَاةَ فَقَالَ فِي كُلِّ مِائَ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( الزَّ فَلَا  اهِمَ فَإنِْ نَقَصَتْ السلام ( فِي كَمْ وَضَعَ رَسُولُ اللََّّ

ُُ دِينَارٍ فَإنِْ نَقَصَتْ فَلَا زَكَاةَ فِيهَا . هَبِ فَفِي كُلِّ عِشْرِينَ دِينَاراً نِصْ  زَكَاةَ فِيهَا وَ فِي الذَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Al 
Husayn Bin Bashhar who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws, ‘In how much did Rasool-Allahsaww place the Zakāt?’ So 
heasws said: ‘In every two hundred Dirham, five Dirhams. So if it is deficient, so there 
is no Zakāt in it; and regarding the gold, so in every twenty Dinars, half a Dinar, but if 
it is deficient, so there is no Zakāt in it’.74 

دِ بْنِ عِيسَى جَمِيعاً عَنِ ابْنِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ أبَِ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ ي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
كَاةُ قَالَ  ةِ مَا أقََلُّ مَا يَكُونُ فِيهِ الزَّ هَبِ وَ الْفِضَّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الذَّ هَبِ  قَالَ سُئِلَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ ا دِرْهَمٍ وَ عِدْلهَُا مِنَ الذَّ َُ مِائَ

 قَالَ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
altogether from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby who said,  

‘Abu Abdullahasws was asked about the gold and the silver, ‘What is the least of what 
there would happen to be Zakāt in it?’ Heasws said: ‘Two hundred Dirhams, and the 
equivalent of it from the gold’.  

ُِ وَ الْخَمْسَةِ وَ الْعَشَرَةِ قَالَ ليَْسَ عَليَْهِ شَيْ  يِّ ُُهُ عَنِ النَّ َُّى يَبْلغَُ أرَْبَعِينَ فَيُعْطَى مِنْ كُلِّ أرَْبَعِينَ دِرْهَماً دِرْهَمٌ . وَ سَألَْ  ءٌ حَ

And I asked himasws about the small change, the five and the ten. Heasws said: ‘There 
is nothing upon it until it reaches forty, so you would give from every forty Dirhams, 
one Dirham’.75 

ارٍ عَنْ يُونُ  ارٍ عَنْ أبَِي إبِْرَاهِيمَ ) عليه السلام ( قَالَ قُلْتُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ سَ عَنْ إسِْحَاقَ بْنِ عَمَّ
كَاةِ شَيْ  ُِسْعَةَ عَشَرَ دِينَاراً أَ عَليَْهَا فِي الزَّ ُِسْعُونَ وَ مِائَةُ دِرْهَمٍ وَ  ََ مِائََُ  لَهُ  ةُ فَبَلَغَ ذَلِ هَبُ وَ الْفِضَّ مَعَ الذَّ َُ يْ دِرْهَمٍ ءٌ فَقَالَ إذَِا اجْ

اعٍ فَهُوَ عَرْ  َُ رَاهِمَ مِنْ ذَهَبٍ أوَْ مَ رَاهِمُ وَ كُلُّ مَا خَلَا الدَّ كَاةُ لِِنََّ عَيْنَ الْمَالِ الدَّ كَاةِ فَفِيهَا الزَّ رَاهِمِ فِي الزَّ ََ إلَِى الدَّ ضٌ مَرْدُودٌ ذَلِ
يَاتِ .  وَ الدِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin marrar, from Yunus, from Is’haq Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Ibrahimasws, said, ‘I said to himasws, ‘One hundred 
and ninety Dirhams, and nineteen Dinars, is there any Zakāt on it?’ So heasws said: 
‘When there gathers the gold and the silver, and that reaches to two hundred 
Dirhams, so regarding these is the Zakāt, because the essence of the wealth is the 
Dirhams, and everything apart from the Dirhams, from gold or chattels, so it is dealt 
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with by referring that to the Dirhams with regards to the Zakāt and the 
compensations’.76 

ِ بْنِ هِلَالٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَ  دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ائِغِ قَالَ قُلْتُ لَِِ مُحَمَّ بِي زِينٍ عَنْ زَيْدٍ الصَّ
ِ ) عليه السلام ( إنِِّي كُنْتُ فِي قَرْيَةٍ مِنْ قرَُى خُرَاسَانَ يُقَالُ لهََا بُخَارَى فَرَأيَْتُ فِيهَا دَرَ  ةٌ وَ ثُلثٌُ عَبْدِ اللََّّ ُُعْمَلُ ثُلثٌُ فِضَّ اهِمَ 

جُوزُ عِنْدَهُمْ وَ كُنْتُ أعَْمَلهَُا وَ أنُْفِ  َُ  قُهَا مِسٌّ وَ ثُلثٌُ رَصَاصٌ وَ كَانَتْ 

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Mhammad Bin Abdullah Bin Hilal, from 
Al A’ala Bin Razeyn, from Zayd Al Saig who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I was in a town from the towns of Khurasan called 
Bukhara. So I saw therein Dirham made of a third being of silver and a third being of 
copper and a third being of lead; and it was allowed in their present, and I used to 
work with it and spend it’.  

ََ إذَِا كَانَتْ  ِ ) عليه السلام ( لََ بَأسَْ بِذَلِ جُوزُ عِنْدَهُمْ فَقُلْتُ أَ رَأيَْتَ إنِْ حَالَ عَليَْهَا الْحَوْلُ وَ هِيَ عِنْدِي  قَالَ فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ َُ

 ََ مَا هُوَ مَالُ يهَا قَالَ نَعَمْ إنَِّ كَاةُ أزَُكِّ  وَ فِيهَا مَا يَجِبُ عَلَيَّ فِيهِ الزَّ

He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullahasws said: ‘There is no problem with that 
when it was allowed in their presence’. What is yourasws view if a year passes by over 
it and it is in my possession, and with regards to it what Zakāt would be Obligated 
upon me, shall I purify it (pay Zakāt)?’ Heasws said: ‘Yes. But rather, it is your wealth’.  

َُّى يَحُولَ عَليَْهَا الْحَوْلُ  ُُهَا إلَِى بَلْدَةٍ لََ يُنْفَقُ فِيهَا مِثْلهَُا فَبَقِيَتْ عِنْدِي حَ ُُ أنََّ فِيهَا مِنَ قُلْتُ فَإنِْ أخَْرَجْ عْرِ َُ يهَا قَالَ إنِْ كُنْتَ   أزَُكِّ
ةِ الْخَالصَِةِ مَ  ََ مِنَ الْفِضَّ ةِ الْخَالصَِةِ وَ دَعْ مَا سِوَى ذَلِ ََ فِيهَا مِنَ الْفِضَّ َِّ مَا كَانَ لَ كَاةُ فَزَ ََ فيِهَا الزَّ  الْخَبِيثِ ا يَجِبُ عَليَْ

I said, ‘Supposing if I take it to a city where it cannot be spent and it remains with me 
upon the year passes by over it, should I purify it (pay Zakāt)?’ Heasws said: ‘If you 
recognise that therein is pure silver (of an amount) what would Obligate the Zakāt 
upon you with regards to it, so purify it (pay Zakāt) whatever was for you therein from 
the pure silver, and leave what is besides that from the impurities’.  

ةِ الْخَالصَِةِ إلََِّ أنَِّي أعَْلمَُ أنََّ فِيهَا مَا يَجِبُ فِي خْلصَُ قُلْتُ وَ إنِْ كُنْتُ لََ أعَْلَمُ مَا فِيهَا مِنَ الْفِضَّ َُ َُّى  كَاةُ قَالَ فَاسْبِكْهَا حَ هِ الزَّ
رِقَ الْخَبِيثُ ثُ  َُ ةُ وَ يَحْ ةِ لسَِنَةٍ وَاحِدَةٍ .الْفِضَّ ى مَا خَلَصَ مِنَ الْفِضَّ  مَّ يُزَكَّ

I said, ‘And if I do not know what is therein from the pure silver except that I know 
that there is in it what would Obligate the Zakāt with regards to it?’ Heasws said: ‘So 
cast it until the silver is pure and the impurities burn off, the purify (pay Zakāt on) 
whatever is pure from the silver for one year’.77  

ةِ وَ الْجَوْهَرِ زَكَاةٌ  هَبِ وَ نُقَرِ الْفضَِّ هُ ليَْسَ عَلىَ الْحُليِِّ وَ سَبَائِكِ الذَّ  باب أنََّ

Chapter 10 – There is no Zakāt upon the ornaments, and the gold 
alloys, and the silver carvings and the jewels 

دٍ الْحَ  دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه مُحَمَّ لبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ُُهُ عَنِ الْحُليِِّ فِيهِ زَكَاةٌ قَالَ لََ . السلام (  قَالَ سَألَْ
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Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, from 
Muhammad Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the 
ornaments, ‘Is there Zakāt regarding it?’ Heasws said: ‘No’.78  

دٍ الْحَلَ  دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه مُحَمَّ بِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ُُهُ عَنِ   الْحُليِِّ فِيهِ زَكَاةٌ قَالَ لََ .السلام ( قَالَ سَألَْ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, 
from Muhammad Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the 
ornaments, ‘Is there Zakāt regarding it?’ Heasws said: ‘No’.79 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ يَعْقوُبَ بْنِ شُعَيْبٍ قَالَ سَألَْتُ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ  أبََا عَبْدِ اللََّّ
ى فَقَالَ إذِاً لََ يَبْقَى مِ   ءٌ . نْهُ شَيْ عَنِ الْحُلِيِّ أَ يُزَكَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Yaqoub Bin 
Shuayb who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the ornaments, ‘Should I purify (pay Zakāt)?’ So 
heasws said: ‘Then there would not remain anything from it’.80 

ِ ) عليه ال سلام ( وَ سَألََهُ بَعْضُهُمْ عَنِ الْحُليِِّ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ رِفَاعَةَ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
. ٍُ  فِيهِ زَكَاةٌ فَقَالَ لََ وَ لوَْ بَلَغَ مِائَةَ ألَْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Rifa’at who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws and one of them have asked himasws about the ornaments 
whether there is Zakāt regarding it. So heasws said: ‘No, and even if it (value) were to 
reached one hundred thousand’.81 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ يَقْطِينٍ عَنْ أخَِيهِ الْ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حُسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ يَقْطِينٍ قَالَ عِدَّ
ََ .سَألَْتُ أبََا الْحَسَنِ ) عليه السلام ( عَنِ الْمَالِ الَّذِي  كَاةُ فِي كُلِّ سَنَةٍ إلََِّ أنَْ يُسْبَ  لََ يُعْمَلُ بِهِ وَ لََ يُقَلَّبُ قَالَ يَلْزَمُهُ الزَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Ali Bin 
Yaqteen, from his brother Al Husayn, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about the wealth which is not worked with (in business) 
nor is it changed over. Heasws said: ‘The Zakāt would be imposed upon it during 
every year, except if he casts it’.82 

دٍ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ زَكَاةُ مُحَمَّ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِنَا عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ُُهُ .  الْحُلِيِّ عَارِيَ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhmmad, from Ibn Abu Umeyr, from one of our 
companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The Zakāt of the 
ornaments is its lending it’.83  

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قُلْتُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ اللََّّ
ََ الِْمَْوَالَ حُ لَهُ إنَِّ أخَِي  ُِلْ هُ جَعَلَ  َُ وُلِّيَ لهَِؤُلََءِ الْقَوْمِ أعَْمَالًَ أصََابَ فِيهَا أمَْوَالًَ كَثِيرَةً وَ إنَِّ اً أرََادَ أنَْ يَفِرَّ بِهَا مِنَ يُوسُ ليِ 

كَاةُ قَالَ ليَْسَ عَلىَ الْحُلِيِّ زَكَاةٌ وَ مَا أدَْخَلَ عَلَ  كَاةِ أَ عَليَْهِ الزَّ ا الزَّ قْصَانِ فِي وَضْعِهِ وَ مَنْعِهِ نَفْسَهُ فَضْلهُُ أكَْثَرُ مِمَّ ى نَفْسِهِ مِنَ النُّ
كَاةِ . ُُ مِنَ الزَّ  يَخَا

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Haroun Bin Kharjat,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘My brother 
Yusuf is a custodian for these people, an office bearer, He attained a lot of wealth in 
it, and he made that wealth into ornaments, intending to flee from the Zakāt. Is there 
Zakāt upon it?’ Heasws said: ‘There is no Zakāt upon the ornaments, and whatever he 
entered upon himself from the loss is his wasting it, and preventing himself of its 
merit is more than what he fears from the Zakāt’.84  

ادُ بْنُ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ يَقْطِينٍ عَنْ أبَِي إبِْرَ  مِعُ عِنْدِي الشَّيْ حَمَّ َُ هُ يَجْ ءُ فَيَبْقَى  اهِيمَ ) عليه السلام ( قَالَ قُلْتُ لَهُ إنَِّ
ََ الْحَوْلُ فَليَْسَ عَليَْهِ فِيهِ زَكَاةٌ  يهِ قَالَ لََ كُلُّ مَا لمَْ يَحُلْ عَليَْهِ عِنْدَ ََ فِيهِ  وَ كُلُّ مَا لمَْ يَكُنْ رِكَازاً فَليَْسَ  نَحْواً مِنْ سَنَةٍ أَ نُزَكِّ عَليَْ

 ءٌ  شَيْ 

Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Ali Bin Yaqteen,  

(It has been narrated) from Abu Ibrahimasws (7th Imamasws), said, ‘I said to himasws, 
‘Something has gathered in my possession, and it remained for approximately a 
year, should we purify it (pay Zakāt)?’ Heasws said: ‘No. Everything in your 
possession which a year has not passed upon, so there is no Zakāt in it; and 
everything what does not happen to be a mineral, so there is nothing upon you’.  

هُ ليَْسَ فِ  ََ فَاسْبِكْهُ فَإنَِّ امِتُ الْمَنْقوُشُ ثُمَّ قَالَ إذَِا أرََدْتَ ذَلِ كَازُ قَالَ الصَّ ةِ شَيْ قَالَ قُلْتُ وَ مَا الرِّ هَبِ وَ نِقَارِ الْفِضَّ َِ الذَّ ءٌ  ي سَبَائِ
كَاةِ .  مِنَ الزَّ

He (the narrator) said, ‘And what is the mineral?’ Heasws said: ‘The silent carving’. 
Then heasws said: ‘Whenever you intend that, so cast it, for there would not be, in 
your casting of gold and a carving of silver, anything from the Zakāt’.85 

دُ بْنُ يَحْيَى  بْ مُحَمَّ ُِّ هُ قَالَ ليَْسَ فِي ال دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ حَدِيدٍ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِنَا أنََّ مَا هِيَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ رِ زَكَاةٌ إنَِّ
رَاهِمِ . نَانِيرِ وَ الدَّ  عَلَى الدَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Jameel, from one of 
our companions that,  

‘Heasws said: ‘There is no Zakāt upon the gold dust. But rather it (Zakāt) is upon the 
Dinars and the Dirhams’.86 
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ادٍ عَنِ ابْنِ أذَُيْنَةَ عَنْ زُرَارَةَ وَ بُكَيْ  رٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ ليَْسَ فِي الْجَوْهَرِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ
 وَ أشَْبَاهِهِ زَكَاةٌ وَ إنِْ كَثُرَ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Ibn Azina, from Zurara and Bukeyr,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘There is not Zakāt upon the 
jewels and it’s like, and even if these were a lot’.87 

 

 

 

يْنِ وَ الْوَدِيعَةِ   باب زَكَاةِ الْمَالِ الْغَائِبِ وَ الدَّ

Chapter 11 – Zakāt of the hidden wealth, and the debts, and the 
deposits 

دُ بْنُ يَحْيَى يْرَفِيِّ  مُحَمَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ عَنْ سَدِيرٍ الصَّ  قَالَ قلُْتُ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
قوُلُ فِي رَجُلٍ كَانَ لهَُ مَالٌ فَانْطَلقََ بِهِ فَدَفَنَهُ فِي مَوْضِعٍ  َُ ا حَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ ذَهَبَ ليُِخْرِجَهُ لِِبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( مَا  فَلمََّ

ََ ثَ  فَرَ الْمَوْضِعَ الَّذِي ظَنَّ أنََّ الْمَالَ فِيهِ مَدْفوُنٌ فَلَمْ يُصِبْهُ فَمَكَثَ بَعْدَ ذَلِ َُ فَرَ الْمَوْضِعَ مِنْ مَوْضِعِهِ فَاحْ َُ هُ احْ لَاثَ سِنِينَ ثُمَّ إنَِّ
هُ كَانَ غَائِباً عَنْهُ الَّذِي مِنْ جَوَانِبِهِ كُ  يهِ لسَِنَةٍ وَاحِدَةٍ لِِنََّ يهِ قَالَ يُزَكِّ َُ يُزَكِّ بَسَهُ .لِّهِ فَوَقَعَ عَلىَ الْمَالِ بِعَيْنِهِ كَيْ َُ   وَ إنِْ كَانَ احْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from Al 
A’ala Bin Razeyn, from Sadeyr Al Sayrafi who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What are youasws saying regarding a man who used to have 
wealth for him, so he went and buried it in a place (for safekeeping). So when a year 
passed by over it, he went to take it out from its place. So he dug the place in which 
he thought that the wealth was buried in, but could not attain it. So it remained like 
that for three years. Then he dug the places by all its sides, and he came across the 
wealth exactly. How should he purify it (pay Zakāt)?’ Heasws said: ‘He should purify it 
(pay Zakāt) for one year, except it was absent (hidden) from him, and even if he had 
withheld it’.88 

جُلِ يَغِيبُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ رِفَاعَةَ بْنِ مُوسَى قَالَ سَألَْتُ أَ  ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ بَا عَبْدِ اللََّّ
يهِ قَالَ سَنَةً وَاحِدَةً . ُِيهِ فَلَا يُرَدُّ رَأْسُ الْمَالِ كَمْ يُزَكِّ  عَنْهُ مَالهُُ خَمْسَ سِنِينَ ثُمَّ يَأْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Rifa’at Bin Musa who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man whose wealth was hidden from him for five 
years, then it came to him, so he did not reject the capital wealth. How much should 
he purify (pay Zakāt on)?’ Heasws said: ‘One year’.89  
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ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ عُمَرَ بْنِ يَزِيدَ عَ  ِ ) عليه السلام ( نْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
رُهُ فَإذَِا كَانَ لََ يَقْدِرُ  يْنِ هُوَ الَّذِي يُؤَخِّ يْنِ زَكَاةٌ إلََِّ أنَْ يَكُونَ صَاحِبُ الدَّ َُّى قَالَ ليَْسَ فِي الدَّ عَلىَ أخَْذِهِ فَليَْسَ عَليَْهِ زَكَاةٌ حَ

 يَقْبِضَهُ.

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Dorost, from Umar Bin 
Yazeed,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is no Zakāt 
regarding the debts, except if it so happens that it is the lender who is delaying it. But 
if he was not able upon taking it, so there is no Zakāt upon it until he takes 
possession of it’.90 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ يْنُ عَلىَ  مُحَمَّ جُلِ يَكُونُ لَهُ الدَّ ُُهُ عَنِ الرَّ سَألَْ
كَ  َُّى يَقْبِضَهُ فَإذَِا قَبَضَهُ فَعَليَْهِ الزَّ كَاةَ قَالَ ليَْسَ عَليَْهِ فِيهِ زَكَاةٌ حَ بِسُ فِيهِ الزَّ َُ اسِ يَحْ َُّى النَّ اةُ وَ إنِْ هُوَ طَالَ حَبْسُهُ عَلَى النَّاسِ حَ

ََ سِ  ُِمَّ لِذَلِ ََ وَ إنِْ هُوَ كَانَ يَأخُْذُ مِنْ يَ اهُ لعَِامِهِ ذَلِ َُّى يَخْرُجَ فَإذَِا هُوَ خَرَجَ زَكَّ َِّ مَا نُونَ فَليَْسَ عَليَْهِ زَكَاةٌ حَ هُ قَليِلًا قَليِلًا فَلْيُزَ
لً خَ  لًَ فَأوََّ  رَجَ مِنْهُ أوََّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Usman Bin Isa, from Sama’at who 
said,  

‘I asked himasws about the man who happens to have the debts upon the people 
(owing him), ‘Would the Zakāt be reckoned in it?’ Heasws said: ‘There is no Zakāt 
upon him with regards to it until he takes possession of it. So when he does take the 
possession of it, then upon him would be the Zakāt; and if its withholding is 
prolonged by the people until complete years go by, so there would be no Zakāt 
upon him until it comes out (to him). So when it does come, there would be Zakāt for 
that year of his; and if it was so that he had taken a little by little, so let him purify 
(pay Zakāt) what comes out from it firstly.  

قَلَّبُ فِيهَا يَوْماً بِيَوْمٍ  َُ ُِي يَ ُِهِ الَّ ُِجَارَ اعُهُ وَ دَيْنُهُ وَ مَالهُُ فِي  َُ رِي فَهُوَ يُشْبِهُ الْعَيْنَ فِي يَدِهِ فَإنِْ كَانَ مَ َُ يَأخُْذُ وَ يُعْطِي وَ يَبِيعُ وَ يَشْ
اعِهِ وَ مَالهِِ عَلَى مَا وَصَفْتُ لَ  َُ ََ إذَِا كَانَ حَالُ مَ رَ ذَلِ كَاةُ وَ لََ يَنْبَغِي لَهُ أنَْ يُغَيِّ كَاةَ .فَعَليَْهِ الزَّ رَ الزَّ  ََ فَيُؤَخِّ

And if it was so that his chattels, and his debts and his wealth were in a business 
which changes day by day, he takes and he gives, and he sells and he buys, so it 
would be like the essence in his hand, so the Zakāt would be upon him. And it is not 
befitting for him that he changes that when the state of his chattels and his wealth 
upon what Iasws have described to you, so he would delay the Zakāt’.91 

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ أبَِي عَ  ِ ) عليه السلام ( فِي بْ مُحَمَّ دِ اللََّّ
هُ  َُ ي زَكَا قْرَضَ مَالًَ فَحَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ وَ هُوَ عِنْدَهُ قَالَ إنِْ كَانَ الَّذِي أقَْرَضَهُ يُؤَدِّ َُ ي رَجُلٍ اسْ فَلَا زَكَاةَ عَليَْهِ وَ إنِْ كَانَ لََ يُؤَدِّ

قْرِضُ . َُ ى الْمُسْ  أدََّ

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from Safwan Bin Yahya, from Mansour Bin Hazim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who borrow some 
wealth, and a year passes by over it and it is still in his possession. Heasws said: ‘If it 
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was so that then one who lent it to him did pay his Zakāt, so there would be no Zakāt 
upon him; but if it was so that he had not paid, the borrower would pay’.92 

ادٍ عَنْ حَرِيزٍ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ قلُْتُ لَِِ  ِ ) عليه السلام ( رَجُلٌ دَفَعَ إلَِى رَجُلٍ مَالًَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ بِي عَبْدِ اللََّّ
ُُهَا إنِْ كَانَتْ مَوْضُوعَةً عِ  رِضِ قَالَ لََ بَلْ زَكَا َُ ُُهُ عَلَى الْمُقْرِضِ أوَْ عَلىَ الْمُقْ رِضِ قَرْضاً عَلَى مَنْ زَكَا َُ نْدَهُ حَوْلًَ عَلَى الْمُقْ

افِعِ شَيْ قَالَ قُلْتُ فَليَْسَ عَ  ى الْمَالُ مِنْ وَجْهَيْنِ فِي عَامٍ وَاحِدٍ وَ ليَْسَ عَلَى الدَّ ُُهَا قَالَ لََ يُزَكَّ هُ ليَْسَ فِي  لَى الْمُقْرِضِ زَكَا ءٌ لِِنََّ
اهُ  يَدِهِ شَيْ  مَا الْمَالُ فِي يَدِ الْْخِذِ فَمَنْ كَانَ الْمَالُ فِي يَدِهِ زَكَّ  ءٌ إنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Hareyz, from Zurara who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A man hands over some wealth to a man on loan upon a 
stipulation that the (payment of) Zakāt would be upon the lender, or the borrower’. 
Heasws said: ‘No, but its Zakāt (would be paid) by the one with whom it would be for a 
year, upon the borrower’. I said, ‘So there is no Zakāt upon its lender?’ Heasws said: 
‘The wealth would not be purified (Zakāt paid on) from two aspects in one year, and 
there is nothing upon the one handing over because there is nothing in his hand. But 
rather, the wealth is in the hand of the one who possesses it. Thus, the one in whose 
hand is the wealth would purify (pay Zakāt)’. 

ََ الْمَالُ  هُ مَالهُُ مَا دَامَ فِي يَدِهِ وَ ليَْسَ ذَلِ ي مَالَ غَيْرِهِ مِنْ مَالهِِ فَقَالَ إنَِّ لِِحََدٍ غَيْرِهِ ثُمَّ قَالَ يَا زُرَارَةُ أَ رَأيَْتَ  قَالَ قلُْتُ أَ فَيُزَكِّ
ََ الْمَالِ وَ رِبْحَهُ لمَِنْ هُوَ وَ عَلَى مَنْ قُلْتُ  قْصَانُ وَ لَهُ أنَْ يَنْكِحَ وَ يَلْبَسَ مِنْهُ وَ  وَضِيعَةَ ذَلِ رِضِ قَالَ فَلَهُ الْفَضْلُ وَ عَليَْهِ النُّ َُ لِلْمُقْ

هُ عَليَْهِ . يهِ فَإنَِّ يَهُ بَلْ يُزَكِّ  يَأكُْلَ مِنْهُ وَ لََ يَنْبَغِي لَهُ أنَْ يُزَكِّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So he would be purifying (paying Zakāt) from a wealth 
other than his own wealth?’ So heasws said: ‘It is his wealth so long as it is in his 
hands, and that wealth is not for anyone other than him’. Then heasws said: ‘O Zurara! 
What is your view if that wealth is lost or profited from, for whom would it (the profit) 
be, and upon whom would be (the loss)?’ I said, ‘The borrower’. Heasws said: ‘So for 
him is the excess, and upon him is the deficiency, and for him is that he marries, and 
wears (clothes) from it, and eat from it; and it is not befitting for him that he purifies it, 
but he has to purify it, for it is upon him’.93  

دِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ  حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ ِ عَنْ  الرَّ اللََّّ
ُُهُ عَنْ رَجُلٍ عَليَْهِ دَيْنٌ وَ فِي يَدِهِ مَالٌ لغَِيْرِهِ هَلْ عَليَْهِ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْ  زَكَاةٌ فَقَالَ إذَِا كَانَ قَرْضاً فَحَالَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

اهُ .  عَليَْهِ الْحَوْلُ فَزَكَّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from someone else, from Aban Bin 
Usman, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about a man 
upon whom are debts and in his hand is wealth of theirs’. Is the Zakāt upon him?’ So 
heasws said: ‘When it was a loan, and a year passes by over it, so he should purify it 
(pay Zakāt)’.94  

ارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ عَبْدِ الْحَمِيدِ بْنِ سَعْدٍ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ تُ أبََا الْحَسَنِ ) عليه قَالَ سَألَْ  أحَْمَدُ بْنُ إدِْرِيسَ عَنْ مُحَمَّ
 ََ ي ذَلِ مُرُّ بِهِ أوَْ السلام ( عَنْ رَجُلٍ بَاعَ بَيْعاً إلَِى ثَلَاثِ سِنِينَ مِنْ رَجُلٍ مَلِيٍّ بِحَقِّهِ وَ مَالِهِ فِي ثِقَةٍ يُزَكِّ َُ الْمَالَ فِي كُلِّ سَنَةٍ 

يهِ إذَِا أَ  يهِ إذَِا أخََذَهُ فَقَالَ لََ بَلْ يُزَكِّ يهِ قَالَ قَالَ لثَِلَاثِ سِنِينَ .يُزَكِّ  خَذَهُ قُلْتُ لهَُ لكَِمْ يُزَكِّ
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Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Abdul Hameed 
Bin Sa’ad, said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about a man who buys goods for up to three years 
(delayed payment), from a man who trusts his right and his wealth for long period, 
would he have to purify that wealth every year which passes by, or would he purify it 
when he takes it. So heasws said: ‘But, he who takes it would purify it (pay Zakāt)’. I 
said to himasws, ‘For how long would he purify it (pay Zakāt)?’ Heasws said: ‘Three 
years’.95  

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ أبََانِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ أخَْبَرَهُ قَ عِدَّ الَ سَألَْتُ  بْنِ عُثْمَانَ عَمَّ
قْرَضَ أحََدَهُمَا ) عليهما السلام ( عَنْ رَجُلٍ عَليَْهِ دَيْنٌ وَ فِي يَدِهِ مَالٌ وَفَى بِدَيْنِهِ وَ الْمَالُ لغَِيْرِهِ هَلْ عَ  َُ ليَْهِ زَكَاةٌ فَقَالَ إذَِا اسْ

ُُهُ عَليَْهِ إذَِا كَانَ فِيهِ فَضْلٌ .  فَحَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ فَزَكَا

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Sazalat 
Bin Ayoub, from Aban Bin Usman, from the one who informed him who said,  

‘I asked one of the two (5th or 6th Imamasws) about a man upon whom are debts, and 
in his hand is wealth to fulfil his debts, and the wealth belongs to someone else. Is 
there Zakāt upon it?’ So heasws said: ‘When he borrows and a year passes by over it, 
so the Zakāt is upon him, where there was an excess in it’.96  

دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ عَليِِّ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ عَنْ أبَِي عَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ إنِْ مُحَمَّ بْدِ اللََّّ
كَاةُ فَإنِْ لمَْ ُُ  ََ الزَّ كُهَا فَعَليَْ ُُحَرِّ ََ وَدِيعَةٌ  ََ شَيْ كَانَ عِنْدَ كْهَا فَليَْسَ عَليَْ  ءٌ . حَرِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ali Bin Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘If there was a deposit with 
you and you move (use) it, so upon you would be the Zakāt. But if you do not move 
(use) it, so there would be nothing upon you’.97  

طْلبُُهُ غَيْرُ وَاحِدٍ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ مَهْزِ  َُ ُِهِ لََ  بْتُ إلِيَْهِ أسَْألَهُُ عَنْ رَجُلٍ عَليَْهِ مَهْرُ امْرَأَ َُ يَارَ قَالَ كَ
جُلِ عُمُرَهُ وَ عُمُرَهَا يَجِبُ عَليَْهِ  ََ عَلىَ الرَّ ا حَيَاءً فَمَكَثَ بِذَلِ ا لِرِفْقٍ بِزَوْجِهَا وَ إمَِّ ََ الْمَهْرِ أمَْ لََ فَ مِنْهُ إمَِّ بَ لََ يَجِبُ زَكَاةُ ذَلِ َُ كَ

كَاةُ إلََِّ فِي مَالهِِ .  عَليَْهِ الزَّ

Someone else from our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Mahziyar who said,  

‘I wrote to himasws asking himasws about a man upon whom is a dower of his wife, she 
not seeking it from him, either from kindness with her husband, or from 
embarrassment. So it remains like that upon the man for his life and her life. Would 
the Zakāt be Obligated upon that dower or not?’ So heasws wrote: ‘The Zakāt would 
not be Obligated upon him except with regards to his wealth’.98 

عْمَانِ عَنْ أبَِ  دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ عِدَّ احِ الْكِنَانِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ بَّ ي الصَّ
جُلِ يَنْسَى أوَْ يُعِينُ فَلَا  يْنِ ) عليه السلام ( فِي الرَّ ي مَا عَليَْهِ مِنَ الدَّ يهِ وَ لََ يُزَكِّ ُِهِ قَالَ يُزَكِّ َُ يَصْنَعُ فِي زَكَا  يَزَالُ مَالهُُ دَيْناً كَيْ

كَاةُ عَلَى صَاحِبِ الْمَالِ . مَا الزَّ  إنَِّ
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ali Bin 
Al Numan, from Abu Al Sabbah Al Kinany,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who forgets or 
assists (the borrower) and his wealth does not cease to remain as outstanding debts. 
How should he deal with his Zakāt?’ Heasws said: ‘He should purify it (pay Zakāt), and 
he would not pay for what is upon him from the debts. But rather, the Zakāt is upon 
the owner of the wealth’.99 

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أَ  بِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( وَ ضُرَيْسٍ عَنْ أبَِي عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ
َُّى يَحُولَ عَليَْهِ الْحَوْلُ  مَا رَجُلٍ كَانَ لَهُ مَالٌ مَوْضُوعٌ حَ هُمَا قَالََ أيَُّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ يهِ وَ إنِْ كَانَ عَليَْهِ مِنَ  عَبْدِ اللََّّ هُ يُزَكِّ فَإنَِّ

يْنِ مِثْلهُُ وَ أكَْثَرُ  َِّ مَا فِي يَدِهِ . الدَّ  مِنْهُ فَلْيُزَ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin isa, from Hareyz, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, and Zureys from Abu Abdullahasws, both 
having said: ‘Whichever man who has wealth placed for him until a year passes by 
over it, so he would be purifying it (paying Zakāt); and even though there may be 
debts upon him of the likes of it, and more than it. So let him purify (pay Zakāt) on 
what is in his hands’.100 

كَاةِ   باب أوَْقَاتِ الزَّ

Chapter 12 – Timings of the Zakāt 

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَ  ارِ وَ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ مِيعاً عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدُ بْنُ إدِْرِيسَ عَنْ مُحَمَّ
اجِ الْكَ  دِ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ الْحَجَّ نَةِ مُحَمَّ كَاةِ فَقَالَ انْظُرْ شَهْراً مِنَ السَّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الزَّ رْخِيِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ

ََ مِنْ  هْرُ فَانْظُرْ مَا نَضَّ يَعْنِي مَا حَصَلَ فِي يَدِ ََ الشَّ ََ فِيهِ فَإذَِا دَخَلَ ذَلِ َُ يَ زَكَا ُُؤَدِّ ََ فَزَكِّ  فَانْوِ أنَْ  هِ فَإذَِا حَالَ الْحَوْلُ مِنَ مَالِ
ََ أكَْثَرُ مِنْهُ . قْبِلْ بِمِثْلِ مَا صَنَعْتَ ليَْسَ عَليَْ َُ يْتَ فِيهِ فَاسْ هْرِ الَّذِي زَكَّ  الشَّ

Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin 
Shazaan, altogether from Safwan Bin Yahya, from Muhammad Bin Hakeym, from Khalid Bin Al Hajjaj 
Al Karkhy who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Zakāt, so heasws said: ‘Look at a month from the 
year and intend that you would be paying your Zakāt during it. So when that month 
comes up, so look at what is in your hands from your wealth, and purify it (pay 
Zakāt). So when the year passes by from the month in which you purified (paid 
Zakāt), so face it with the likes of what you did. There is nothing more upon you than 
it’.101 

ِ ) عليه السلام ( قَا دٍ رَفَعَهُ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ كَاةِ وَقْتٌ مُحَمَّ لَ قُلْتُ لهَُ هَلْ للِزَّ
ُُ فِي إصَِ  لِ َُ ََ ليََخْ ُُعْطَى فِيهِ فَقَالَ إنَِّ ذَلِ هَا مَعْلوُمَةٌ .مَعْلوُمٌ  ا الْفِطْرَةُ فَإنَِّ جُلِ الْمَالَ وَ أمََّ  ابَةِ الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, raising it, from Abu Baseer,  

                                            
99

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 11 H 12 
100

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 11 H 13 
101

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 12 H 1 



Alkafi Volume 3   www.hubeali.com 

40 out of 46 

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘Is there a 
known time for the Zakāt to be given during it?’ So heasws said: ‘That is different 
(based upon) the attain of the wealth by the man; and as for Al-Fitra, so it is known 
(time)’.102  

دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ يُونُسَ بْنِ يَعْقوُبَ قَالَ قُلْتُ لَِِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ بِي عَبْدِ اللََّّ
حِلُّ عَلَيَّ فِي شَهْرٍ أَ يَصْلحُُ لِي أنَْ أحَْبِسَ مِنْهَا شَيْئاً مَخَافَةَ أنَْ  َُ ُِي  يَجِيئَنِي مَنْ يَسْألَنُِي فَقَالَ إذَِا حَالَ الْحَوْلُ فَأخَْرِجْهَا مِنْ  زَكَا

خْلطُْهَا بِشَيْ  َُ ََ لََ  َُ شِئْتَ  مَالِ  ءٍ ثُمَّ أعَْطِهَا كَيْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Yunus Bin Yaqoub 
who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘My Zakāt is resolved upon me in a particular month. 
Would it be correct for me that I withhold something from it, fearing that there might 
be someone coming over asking me for it?’ So heasws said ‘When the year passes 
by, so extract it from your wealth, not mixing it with anything (else). Then give it 
however you so desire to’.  

. ََ قِيمُ لِي قَالَ لََ يَضُرُّ َُ هَا يَسْ ُُّ ُُهَا وَ أثَْبَ بْ َُ  قَالَ قُلْتُ فَإنِْ أنََا كَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing I write it out and affirm it to be correct for 
me?’ Heasws said: ‘It would not harm you’.103  

دِ بْنِ خَالِدٍ الْبَرْقِيِّ عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ الَِْ  دٍ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ضَا ) عليه عِدَّ شْعَرِيِّ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ الرِّ
َُّى يَدْفَعَهَا فِي وَ السلام ( قَالَ سَأَ  رُهَا حَ نَةِ فِي ثَلَاثِ أوَْقَاتٍ أَ يُؤَخِّ كَاةُ فِي السَّ َُحِلُّ عَليَْهِ الزَّ جُلِ  َُى لْتُ عَنِ الرَّ قْتٍ وَاحِدٍ فَقَالَ مَ
 حَلَّتْ أخَْرَجَهَا 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, 
from Sa’ad Bin Sa’ad Al Ashary,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, said, ‘I asked about the man, 
the Zakāt being determined upon him during the year in three timings. Can he delay 
it until he hands it over during one time?’ So heasws said: ‘When it is determined, he 
should extract it’. 

جِبُ عَلَى صَاحِبِهَا قَالَ إذَِا مَا صَرَ  َُ َُى  بِيبِ مَ مْرِ وَ الزَّ َُّ عِيرِ وَ ال كَاةِ فِي الْحِنْطَةِ وَ الشَّ  مَ وَ إذَِا مَا خَرَصَ.وَ عَنِ الزَّ

And about the Zakāt regarding the wheat, and the barley, and the dates, and the 
raisins, ‘When would it be Obligated upon its owner?’ Heasws said: ‘When he cuts it 
(harvests), and when he evaluates it’.104  

دِ بْنِ حَمْزَةَ عَنِ الِْصَْفَهَانِيِّ قَالَ قُ  جُلِ مَالٌ فَأقَْبِضُهُ مِنْهُ وَ عَنْهُ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( يَكُونُ لِي عَلىَ الرَّ لْتُ لِِبَِي عَبْدِ اللََّّ
نَةِ وَ بَعْضَهُ بَعْدَ ذَ  هِ قُلْتُ فَإنِِّي أقَْبِضُ بَعْضَهُ فِي صَدْرِ السَّ هُ فَزَكِّ َُ يهِ قَالَ إذَِا قَبَضْ َُى أزَُكِّ مَ ثُمَّ قَامَ بَسَّ َُ ََ قَالَ فَ لَ مَا أحَْسَنَ مَا لِ

 دَخَلْتَ فِيهَا 

From him, from Muhammad Bin Hamza, from Al Isfahany who said,  
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‘I said to Abu Abdullahasws, ‘There happened to be some wealth for me upon the 
man, and I took possession from him. When should I purify it (pay Zakāt)?’ Heasws 
said: ‘When you take possession of it, so purify it (pay Zakāt)’. I said, ‘Supposing I 
take possession of some of it in the middle of the year, and some of it after that?’ So 
heasws smiled, then said: ‘How wonderful is what you are involved in’.  

ةِ  ثُمَّ  َُّ هُ بَعْدُ فِي السِّ َُ ُِهِ وَ مَا قَبَضْ هِ لسَِنَ ةِ الِْشَْهُرِ الِْوُلَى فَزَكِّ َُّ هُ مِنْهُ فِي السِّ َُ نَةِ  قَالَ مَا قَبَضْ قْبِلْ بِهِ فِي السَّ َُ الِْشَْهُرِ الِْخَِيرَةِ فَاسْ
فَدْتَ مَالًَ مُنْقَطِعاً فِي َُ ََ إذَِا اسْ قْبَلَةِ وَ كَذَلِ َُ ََ  الْمُسْ ََ ذَلِ هِ فِي عَامِ ةِ أشَْهُرٍ فَزَكِّ َُّ نَةِ إلَِى سِ لِ السَّ فَدْتَ مِنْهُ فِي أوََّ َُ نَةِ كُلِّهَا فَمَا اسْ السَّ

قْبَلَةَ . َُ نَةَ الْمُسْ قْبِلْ بِهِ السَّ َُ ََ فَاسْ فَدْتَ بَعْدَ ذَلِ َُ  كُلِّهِ وَ مَا اسْ

Then heasws said: ‘Whatever you take possession from him during the first six 
months, so purify it (pay Zakāt) for its year, and whatever you take possession of 
afterwards during the last six months, so face with it during the next year; and similar 
to that is when you benefit with wealth piece-meal during the year, all of it. So 
whatever you benefit from during the first six months, so purify it (pay Zakāt) in that 
year of yours, all of it; and whatever you benefit after that, so face with it the next 
year’.105  

ِ ) عليهأحَْمَ  دِ بْنِ يَحْيَى عَنْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ مُحَمَّ ُُهُ عَنْ  دُ بْنُ مُحَمَّ السلام ( قَالَ سَألَْ
كَاةُ قَالَ يُزَكِّ  حِلُّ عَليَْهِ الزَّ َُ ُُ مَالهِِ عَيْناً وَ نِصْفُهُ دَيْناً فَ ةِ أشَْهُرٍ رَجُلٍ يَكُونُ نِصْ َُّ ضَاهُ بَعْدَ سِ َُ هُ اقْ يْنَ قُلْتُ فَإنَِّ ي الْعَيْنَ وَ يَدَعُ الدَّ

ضَاهُ  َُ يهِ حِينَ اقْ  قَالَ يُزَكِّ

Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muhammad Bin Yahya, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about a man 
whose half wealth happens to be in front of his eyes and half of it as debts 
outstanding. So the Zakāt becomes due upon him. Heasws said: ‘He should purify 
(pay Zakāt) on the cash and leave the outstanding debts’. I said, ‘Supposing it 
becomes due after six months?’ Heasws said: ‘He should purify it when it becomes 
due’.  

ُِ مَالِهِ سَ  َُى لنِِصْ ي فِيهِ وَ قَدْ أَ هْرُ الَّذِي كَانَ يُزَكِّ ةُ أشَْهُرٍ قَالَ نَةٌ وَ لنِِصْفِهِ الْْخَرِ سِ قُلْتُ فَإنِْ هُوَ حَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ وَ حَلَّ الشَّ َُّ

هَى أنَْ يُزَ  َُ ُُهُ قلُْتُ فَإنِِ اشْ مُرَّ عَليَْهِ سَنَ َُ َُّى  تْ عَليَْهِ سَنَةٌ وَ يَدَعُ الْْخَرَ حَ ي الَّذِي مَرَّ ََ .يُزَكِّ ََ قَالَ مَا أحَْسَنَ ذَلِ يَ ذَلِ  كِّ

I said, ‘Supposing a year passes by upon him and the month during which he pays 
Zakāt comes up, and for half his wealth there has been a year, and for the other half 
it has been six months?’ Heasws said: ‘He should purify that upon which a year has 
passed by, and leave the other (half) until a year passes by upon it’. I said, 
‘Supposing he desires to purify (pay Zakāt on) that?’ Heasws said: ‘How wonderful 
that is!’106 

ِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْ  ِ بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ هُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ جُلِ  دِ اللََّّ قَالَ فِي الرَّ
لِهِ إلَِى آخِرِ  مِسُ بِهَا الْمَوْضِعَ فَيَكُونُ مِنْ أوََّ َُ هُ فَيَقْسِمُ بَعْضَهَا وَ يُبْقِي بَعْضَهَا يَلْ َُ  هِ ثَلَاثَةُ أشَْهُرٍ قَالَ لََ بَأسَْ .يُخْرِجُ زَكَا

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding the man who 
extracts his Zakāt, so he distributes some of it and there remains some of it, seeking 
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the placing of it. So it happens from its beginning up to its end (distribution), three 
months, heasws said: ‘There is no problem’.107  

ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ يَزِيدَ قَالَ قُلْتُ لِِبَِي عَ  جُلُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( الرَّ بْدِ اللََّّ
َُّى يَحُولَ عَليَْهِ الْحَوْلُ وَ يَحِلَّ عَليَْهِ إنَِّ يَكُونُ عِنْدَهُ الْمَا نَةِ قَالَ لََ وَ لكَِنْ حَ ُُ السَّ يهِ إذَِا مَضَى نِصْ هُ ليَْسَ لِِحََدٍ أنَْ لُ أَ يُزَكِّ

كَاةُ وَ لََ يَصُومُ أحََدٌ شَهْرَ رَمَضَانَ إلََِّ فِ  ََ الزَّ ُِهَا وَ كَذَلِ ى إذَِا يُصَلِّيَ صَلَاةً إلََِّ لوَِقْ ُُؤَدَّ مَا  ي شَهْرِهِ إلََِّ قَضَاءً وَ كُلُّ فَرِيضَةٍ إنَِّ
 حَلَّتْ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The man happens to have some wealth in his 
possession, can he purify it (pay Zakāt) when half the year passes by?’ Heasws said: 
‘No, but until the year passes by over it, and it becomes due upon him. It is not for 
anyone that he prays Salāt except in its timing, and similar to that is the Zakāt; and 
no one can Fast for a Month of Ramazan except during its Month, except for paying 
back the outstanding Fast; and every Obligation, but rather, is rendered when 
due’.108  

ادُ بْنُ عِيسَى عَنْ حَرِيزٍ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ قلُْتُ لِِبَِي جَعْفَرٍ ) عليه  نَةِ قَالَ حَمَّ جُلُ مَالهَُ إذَِا مَضَى ثُلثُُ السَّ ي الرَّ السلام ( أَ يُزَكِّ
وَالِ .  لََ أَ يُصَلِّي الِْوُلَى قَبْلَ الزَّ

Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Zurara who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘Can the man purify his wealth (pay Zakāt) when a third of 
the year passes by?’ Heasws said: ‘No. Can one pray the first (Al-Zohr) Salāt before 
the midday?’  

كَا لَ لهَُ قَبْلَ وَقْتِ الزَّ كَاةُ أنَْ يُعَجِّ اهُ مَنْ يَصْلحُُ لهَُ الزَّ َُ هُ يَجُوزُ إذَِا أَ هُ يَضْمَنُهَاوَ قَدْ رُوِيَ أيَْضاً أنََّ كَاةِ وَ  ةِ إلََِّ أنََّ إذَِا جَاءَ وَقْتُ الزَّ
كَاةَ . دَّ أعََادَ الزَّ َُ  قَدْ أيَْسَرَ الْمُعْطَى أوَِ ارْ

And it has been reported as well that heasws allowed it when he gives the Zakāt to the 
one whom it is correct for, that he can hasten it for him before the due time for Zakāt, 
except that he would be responsible when the due time for the Zakāt comes up and 
the recipient has become affluent or turned apostate (not deserving anymore), he 
would have to repeat the Zakāt’.109  

 باب

Chapter 13 – A Chapter 

ِ ) عليه السلام (عَلِيُّ بْنُ  ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ قَالَ بَاعَ أبَِي أرَْضاً مِنْ  إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
يَ هَذَا الْمَالَ مِ  رَطَ فِي بَيْعِهِ أنَْ يُزَكِّ َُ َِ بِمَالٍ فَاشْ  نْ عِنْدِهِ لسِِتِّ سِنِينَ .سُليَْمَانَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Myasws fatherasws was sold 
a land by Suleyman Bin Abdul Malik for cash, so heasws stipulated in his sale that he 
would pay the due Zakāt on this wealth from him for six years’.110  

ِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِ  دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه مُحَمَّ السلام ( عْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
رَطَ عَليَْهِ زَ  َُ َُ دِينَارٍ وَ اشْ َِ أرَْضاً لهَُ بِكَذَا وَ كَذَا ألَْ مَا يَقوُلُ بَاعَ أبَِي مِنْ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِ ََ الْمَالِ عَشْرَ سِنِينَ وَ إنَِّ كَاةَ ذَلِ

ََ لِِنََّ هِشَاماً كَانَ هُوَ الْوَاليَِ .  فَعَلَ ذَلِ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin mahboub, from Abdullah 
bbin Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Myasws fatherasws was sold from Hisham Bin Abdul 
Malik a land of his for such and such thousand Dinars, and heasws stipulated upon 
him the Zakāt of that wealth for ten years, and rather heasws did that because 
Hisham, he was the governor’.111 

 باب الْمَالِ الَّذِي لََ يَحُولُ عَلَيْهِ الْحَوْلُ فِي يَدِ صَاحِبِهِ 

Chapter 14 – The wealth on which a year has not passed upon in 
the hand of its owner 

ارٍ قَالَ سَألَْ  دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ إسِْحَاقَ بْنِ عَمَّ تُ أبََا إبِْرَاهِيمَ ) عليه السلام ( مُحَمَّ
جُلِ يَكُونُ لهَُ الْوُلْدُ فَيَغِيبُ بَعْضُ وُلْدِهِ فَلَا  َُ يُصْنَعُ بِمِيرَاثِ الْغَائِبِ مِنْ أبَِيهِ عَنِ الرَّ جُلُ فَكَيْ   يَدْرِي أيَْنَ هُوَ وَ مَاتَ الرَّ

Muhammad in Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin Ammar who 
said,  

‘I asked Abu Ibrahimasws about the man who happens to have children for him, so 
one of his children is absent, and he does not know where he is, and the man dies. 
So how would one deal with the inheritance of the absentee from his father?’  

َُّى يَجِي َُّى يَجِي ءَ قُلْتُ فَعَلىَ مَالِهِ زَكَاةٌ فَقَالَ لََ  قَالَ يُعْزَلُ حَ َُّى يَحُولَ عَليَْهِ الْحَوْلُ  حَ يهِ فَقَالَ لََ حَ ءَ قلُْتُ فَإذَِا هُوَ جَاءَ أَ يُزَكِّ
 فِي يَدِهِ .

Heasws said: ‘It would be isolated until he comes over’. I said, ‘So, upon his wealth 
would be the Zakāt?’ So heasws said: ‘No, until he comes over’. I said, ‘So when he 
does come over he would purify (pay Zakāt)?’ So heasws said: ‘No, until a year 
passes by over it, being it in his hand’.112  

ِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ  سِْنَادِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ْْ جُلِ يُفِيدُ وَ بِهَذَا ا ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ دٍ الْحَلبَِيِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ مُحَمَّ
َُّى يَحُولَ عَليَْهِ الْحَوْلُ . يهِ حَ  الْمَالَ قَالَ لََ يُزَكِّ

And by this chain, from Safwan, from Abdullah Bin Muskan, from Muhammad Al Halby who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the man who benefits the wealth, said: ‘He would not 
purify it (pay Zakāt) until a year passes by over it’.113 

ِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ  ِ بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
َُّى إذَِا كَانَ قَرِيباً مِنْ رَأْسِ الْحَوْلِ أنَْفَقَهُ قَبْلَ أنَْ يَحُولَ عَليَْهِ أَ عَليَْ   هِ صَدَقَةٌ قَالَ لََ .كَانَ لَهُ مَالٌ مَوْضُوعٌ حَ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who had some wealth for him, deposited, until 
when it was the head of the year, he spends it before a year passes by over it. Is 
charity (Zakāt) upon him?’ Heasws said: ‘No’.114  

ِ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ قُلْتُ لِِبَِي جَعْفَرٍ ) ادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِيزِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( رَجُلٌ كَانَ عِنْدَهُ  عَنْهُ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ
 ََ ا دِرْهَمٍ غَيْرَ دِرْهَمٍ أحََدَ عَشَرَ شَهْراً ثُمَّ أصََابَ دِرْهَماً بَعْدَ ذَلِ َُ ا دِرْهَمٍ أَ عَليَْهِ مِائَ َُ انِي عَشَرَ فَكَمَلتَْ عِنْدَهُ مِائَ هْرِ الثَّ فِي الشَّ

ا دِرْهَمٍ فَإنِْ كَانَتْ مِائَةً وَ خَمْسِينَ دِرْهَماً  َُ َُّى يَحُولَ عَليَْهِ الْحَوْلُ وَ هِيَ مِائَ ُُهَا قَالَ لََ حَ  فَأصََابَ خَمْسِينَ بَعْدَ أنَْ يَمْضِيَ زَكَا
ا دِرْهَمٍ غَيْرَ شَهْرٌ  َُ يْنِ الْحَوْلُ قُلْتُ فَإنِْ كَانَتْ عِنْدَهُ مِائَ َُ َُّى يَحُولَ عَلَى الْمِائَ امٌ قَبْلَ أنَْ فَلَا زَكَاةَ عَليَْهِ حَ دِرْهَمٍ فَمَضَى عَليَْهَا أيََّ

رْ  رَاهِمِ مَعَ الدِّ َُى عَلىَ الدَّ هْرُ ثُمَّ أصََابَ دِرْهَماً فَأَ هَمِ حَوْلٌ أَ عَليَْهِ زَكَاةٌ قَالَ نَعَمْ وَ إنِْ لمَْ يَمْضِ عَليَْهَا جَمِيعاً الْحَوْلُ يَنْقَضِيَ الشَّ
 ءَ عَليَْهِ فِيهَا  فَلَا شَيْ 

From him, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz Bin Abdullah, from Zurara who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘A man has two hundred Dirhams apart from one Dirham 
(199) for ten months. The he attains one Dirham after that during the twelfth month, 
thus completing two hundred Dirhams with him. Is its Zakāt upon him?’ Heasws said: 
‘No, until there passes by a year over it, and it is two hundred Dirhams. So if it was 
one hundred and fifty Dirham, and he attains fifty after the passing of a month, so 
there would be no Zakāt upon him until there passes by a year upon the two 
hundred’. I said, ‘Supposing there were two hundred Dirhams with him apart from 
one, and days pass by over it before the passing of the month. Then he attains one 
Dirham, so there come up the Dirhams, along with the one Dirham, a year over it. 
Would the Zakāt be upon him?’ Heasws said: ‘Yes, and if the year does not pass over 
the whole, so there would be nothing upon him’.  

مَا رَجُلٍ كَانَ لَهُ مَا ِ ) عليه السلام ( أيَُّ دُ بْنُ مُسْلِمٍ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ يهِ قَالَ وَ قَالَ زُرَارَةُ وَ مُحَمَّ هُ يُزَكِّ لٌ وَ حَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ فَإنَِّ
 ءٌ أبََداً  هُ فَإنِْ هُوَ وَهَبَهُ قَبْلَ حَلِّهِ بِشَهْرٍ أوَْ بِيَوْمٍ قَالَ ليَْسَ عَليَْهِ شَيْ قُلْتُ لَ 

He (Hareyz) said, ‘And Zurara said, and Muhammad Bin Muslim, ‘Abu Abdullahasws 
said: ‘Whichever man has wealth for him and the year passes by over it, so he 
should purify it (pay Zakāt)’. I said to himasws, ‘Supposing he gifts it before its due 
day, by a month or by a day?’ Heasws said: ‘There would be nothing upon him, ever!’  

مَا هَذَا بِمَنْزِلَةِ رَجُلٍ أفَْطَرَ فِي شَهْرِ رَمَضَانَ يَوْ  قَالَ  هُ قَالَ إنَِّ ُِهِ ثُمَّ خَرَجَ فِي وَ قَالَ زُرَارَةُ عَنْهُ ) عليه السلام ( أنََّ ماً فِي إقَِامَ
ُِي وَجَ  ََ إبِْطَالَ الْكَفَّارَةِ الَّ هَارِ فِي سَفَرٍ فَأرََادَ بِسَفَرِهِ ذَلِ  بَتْ عَليَْهِ آخِرِ النَّ

He (Hareyz) said, ‘And Zurara said from himasws that heasws said: ‘But rather, this is at 
the status of a man who breaks (does not Fast) during a Month of Ramazan by one 
day during his stay, then he goes out at the end of the day in a journey, intending by 
that journey of his, invalidation of the expiation which would be Obligated upon him’.  
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هُ لوَْ كَانَ وَهَبَهَا قَبْ  كَاةُ وَ لكَِنَّ انِيَ عَشَرَ وَجَبَتْ عَليَْهِ الزَّ هُ حِينَ رَأىَ الْهِلَالَ الثَّ ََ لَجَازَ وَ لمَْ يَ وَ قَالَ إنَِّ ءٌ  كُنْ عَليَْهِ شَيْ لَ ذَلِ
ا مَا لَمْ يَحُلْ فَلَهُ مَنْعُهُ وَ  مَا لََ يَمْنَعُ مَا حَالَ عَليَْهِ فَأمََّ  لََ يَحِلُّ لهَُ مَنْعُ مَالِ غَيْرِهِ فِيمَا قَدْ حَلَّ عَليَْهِ بِمَنْزِلَةِ مَنْ خَرَجَ ثُمَّ أفَْطَرَ إنَِّ

And heasws said: ‘He, when he sees the crescent of the twelfth month, the Zakāt 
would be Obligated upon him, but if he were to gift it before that, it is allowed, and 
there be nothing upon him, being at the status of the one who goes out, then breaks 
(does not Fast). But rather, he cannot prevent what a year has passed upon, but as 
for what a year has not passed upon, so it is for him to prevent, and it is not 
Permissible for him to prevent the wealth of others with regards to what a year has 
passed upon it’. 

كَاةِ فَعَ قَالَ زُرَارَةُ وَ قلُْتُ لهَُ رَجُلٌ كَ  ا دِرْهَمٍ فَوَهَبَهَا لبَِعْضِ إخِْوَانِهِ أوَْ وُلْدِهِ أوَْ أهَْلهِِ فِرَاراً بِهَا مِنَ الزَّ َُ ََ قَبْلَ انَتْ لهَُ مِائَ لَ ذَلِ
انِيَ عَشَرَ فَقَدْ حَالَ عَليَْهَا الْحَوْلُ وَ وَجَبَتْ عَ  هْرُ الثَّ كَاةُ قلُْتُ لهَُ فَإنِْ أحَْدَثَ فِيهَا قَبْلَ حَلِّهَا بِشَهْرٍ فَقَالَ إذَِا دَخَلَ الشَّ ليَْهِ فِيهَا الزَّ

كَاةِ قَالَ مَا أدَْخَلَ عَلَى نَفْسِهِ أعَْظَمُ مِمَّ  هُ فَرَّ بِهَا مِنَ الزَّ ََ لَهُ قُلْتُ إنَِّ ُِهَاالْحَوْلِ قَالَ جَائِزٌ ذَلِ   ا مَنَعَ مِنْ زَكَا

Zurara said, ‘And I said to himasws, ‘A man who has two hundred Dirhams for him, so 
he gifts it to one of his brothers, or his children, or his wife, (in order) to flee from the 
Zakāt by it. He does that before its due date by a month’. So heasws said: ‘When the 
twelfth month comes by, so a year has passed over it and the Zakāt is Obligated 
upon him with regards to it’. I said, ‘Supposing he does something new in it before 
the year’. Heasws said: ‘That is allowed for him’. I said, ‘He is fleeing from the Zakāt by 
it’. Heasws said: ‘What he has entered upon himself is more grievous than what he 
prevented from its Zakāt’. 

هُ يَقْدِرُ عَليَْهَا وَ قَدْ خَرَجَتْ مِنْ مِلْكِ  هُ يَقْدِرُ عَليَْهَا قَالَ فَقَالَ وَ مَا عِلْمُهُ أنََّ هُ دَفَعَهَا إلِيَْهِ عَلىَ شَرْ فَقُلْتُ لَهُ إنَِّ هُ هِ قُلْتُ فَإنَِّ طٍ فَقَالَ إنَِّ
رْطُ وَ  َُ يَسْقُطُ الشَّ كَاةَ قُلْتُ لَهُ وَ كَيْ رْطُ وَ ضَمِنَ الزَّ اهَا هِبَةً جَازَتِ الْهِبَةُ وَ سَقَطَ الشَّ كَاةَ  إذَِا سَمَّ مْضِي الْهِبَةُ وَ يَضْمَنُ الزَّ َُ

كَاةُ لهَُ لََزِمَةٌ عُقوُبَةً لهَُ فَقَالَ هَذَا شَرْطٌ فَاسِدٌ وَ الْهِبَةُ الْمَضْمُونَةُ مَاضِيَةٌ وَ   الزَّ

So I said to himasws, ‘He is able upon it (getting it back)’. So heasws said: ‘And what is 
his knowledge that he is able upon it, and it has gone out from his ownership?’ I said, 
‘but he could hand it over to him upon a stipulation (that he would get it back)’. So 
heasws said: ‘When he named it as a gift, the gift is allowed, and the stipulation drops 
(becomes invalidated), and the Zakāt is ensured’. I said to himasws, ‘And how come 
the stipulation drops (becomes invalid), and the gift proceeds, and the Zakāt is 
ensured?’ So heasws said: ‘This is an invalid stipulation, and the gift is ensured, 
having passed, and the Zakāt is necessary for him as a punishment for him’. 

َُرَى بِ  ََ لَهُ إذَِا اشْ مَا ذَلِ اعاً ثُمَّ قَالَ إنَِّ َُ  هَا دَاراً أوَْ أرَْضاً أوَْ مَ

Then heasws said: ‘But rather that is for him when he buys a house with it, or a land, 
or chattels’.  

يَهَا قَالَ  كَاةِ فَعَليَْهِ أنَْ يُؤَدِّ ََ قَالَ لِي مَنْ فَرَّ بِهَا مِنَ الزَّ يَ مَا وَجَبَ عَليَْهِ وَ  ثُمَّ قَالَ زُرَارَةُ قُلْتُ لهَُ إنَِّ أبََا صَدَقَ أبَِي عَليَْهِ أنَْ يُؤَدِّ
 ءَ عَليَْهِ فِيهِ  مَا لَمْ يَجِبْ عَليَْهِ فَلَا شَيْ 

Then Zurara said, ‘I said to himasws, ‘Yourasws fatherasws said to me: ‘The one who 
flees from the Zakāt by it, so upon him is that he pays it’. Heasws said: ‘Myasws 
fatherasws spoke the truth, that he should pay whatever is Obligated upon him, and 
whatever is not Obligated upon him, so there is nothing upon him with regards to it’.  
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ُُهُ أَ كَانَ عَليَْهِ وَ قَ  يَهَا قُلْتُ لََ إلََِّ أنَْ يَكُونَ ثُمَّ قَالَ أَ رَأيَْتَ لوَْ أنََّ رَجُلًا أغُْمِيَ عَليَْهِ يَوْماً ثُمَّ مَاتَ فَذَهَبَتْ صَلَا دْ مَاتَ أنَْ يُؤَدِّ
 مِنْ يَوْمِهِ أفََاقَ 

Then heasws said ‘What is your view if a man were to have fainting upon him one day, 
then he dies, so his Salāt would have gone (missed out on), would it be upon him to 
pay it back and he has died?’ I said, ‘No, unless he happens to be awake from his 
day’. 

ي عَنْ مَالهِِ إلََِّ ثُمَّ قَالَ لوَْ أنََّ رَجُلًا مَرِضَ فِي شَهْرِ رَمَضَانَ ثُمَّ مَاتَ فِيهِ أَ كَانَ يُصَامُ عَنْهُ قُلْتُ لََ قَالَ فَكَذَلِ  جُلُ لََ يُؤَدِّ ََ الرَّ
 مَا حَالَ عَليَْهِ الْحَوْلُ .

Then heasws said: ‘If a man was sick during a Month of Ramazan, then dies during it, 
would Fasting be done on his behalf?’ I said, ‘No’. Heasws said: ‘So similar to that is 
the man who does not pay from his wealth except what a year has passed over it’.115 

ارٍ عَنْ أبَِي إبِْرَاهِيمَ ) عليه السلام ( قَالَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ  ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ إسِْحَاقَ بْنِ عَمَّ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ
يهِ  َُّى يَقْدَمَ قُلْتُ أَ يُزَكِّ جُلُ غَائِبٌ هَلْ عَليَْهِ زَكَاةٌ قَالَ لََ حَ ُُهُ عَنْ رَجُلٍ وَرِثَ مَالًَ وَ الرَّ َُّى يَحُولَ عَليَْهِ  حِينَ يَقْ سَألَْ دَمُ قَالَ لََ حَ

 الْحَوْلُ وَ هُوَ عِنْدَهُ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin marrar, from Yunus, from Is’haq Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Ibrahimasws (7th Imamasws), said, ‘I asked himasws 
about a man who inherited some wealth, and the man was absent, ‘Would there be 
Zakāt upon him?’ Heasws said: ‘No, until he comes back’. I said, ‘Would he purify 
when he comes back?’ Heasws said: ‘No, until a year has passed over it and it is in his 
possession’.116 

                                            
115

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 14 H 4 
116

 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 14 H 5 


